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Haßande iñe að hallda það fem g tamt“ 


Foot inañ Vebanda a Almeñelegu SDrarar 
Þínge/ ANN M:DCC, XXIV. 

Prickt a. Qoolum í Nialltadal / Aß Marteine Arnodds ⸗Syne · 
— RUNUR: YA RÐ 





— NUM. I. | S 

#0 NNO M. DCC. XXIV. þafi VIII. Sulf/ a Almeñe⸗ 

Xi) legu íDrart Alpijnge / Þegar komed var yper Middag 
EK og S)re Cogmaðurer Paill Vidalin hapde lated hrijngia 
RPriſvar til Cagretfu / Eplerſpurt og fendi ui Þingeð / að 
bita hvort Logmadureñ að Nordañ og Veſtañ Oddur Sigurdsſon 
fomeí vare íil þíngfens/ eða Vice⸗ Cogmadinen Benedir Porſteins 
fon/ og fem hafi varð peſſ víjs/ að þvstugur peirra komeñ vært / eige 
Atnfmaðuref eða nocfrer Kongſens Beþienter/ fyrer utañ Vice:Log“ 
mañeñ Suñ añ og Auftafi Niels Kier / Landbijngs Gktiparaf Sig? 

urd Sigurdsſon / og Syſlumañßeñ ap Mæla Pijnge Þorftein Sigurds 
fon: Leitade Cogmaðurefi Vidalin Ræða til greindra naalcegra good⸗ 
sa Mafia / og ſpurde þa/ hvert þáð væte (með þeirra Rade / að hafi 
ſelte Log⸗ Pijnged / nu fo feit aſtaddt er. Pein / aſamt odtum good⸗ 
um 





um Moñum ſamañ — ſogduſt fatnraða veta þei/að ts Log, 

madureñ ſette Log⸗ Phuged í Naßne DRotte ũs / og Fi negnde Í fna 

Fegrettumen / hvar epter Logmaduren Paill Vidalin ſette Lsg/ Þing 
eð Reglulega / og Híienepnöe Logrettume ñena þa komner voru / að 
Gufiafi og Auftað/ fem Epterpylger: Eñ Logrettafi að Nordañ og 

Veſtañ var opef og Oſtpud. 

Vr Muwla bijnge ˖ 
Brynjolßur Gyſlaſon / Hylldebrandur Porgrimsſon / Jon Porleißs⸗ 


ſon / Oddur Jonsſon / Skwle Sigurdsſon / Forßallader. JStad 


Eyreks Sat; Biarnaſonar er eingen neßndur. 

Vr Skaptaßells Pinge. 
AR Ertíndur. Sonsfon / 2. Jon Jonsſon. Gyſle Gyreksſon/ Big, 
urðut Jonsſon Petur Ginarsſon / Forßallader. Paill Biarnaſon 
Daudur · Br Rangar Pinge ⸗ 
Grimur Jons ſon / Cort Magnus ſon/ Pordur Pordarſon / Komner. 
Eyrekur Klængs(on / Gyſle Porlaksſon / Magnus Gudmundsſon/ 


fomners Einar Magnus ſon / Forßalladur · Magnus Öuðmunds 
fen a Skarde / fra Megnið í J hafis Stað nepndur Eſolpur Guð? 


mundsſon / Forßalladur. 
Vr Arneſs Phnge. 


re Porſteiñ Jonsſon/ 2. Brynjolßur Jonsſon m. Þrá (3. Jon 


Þorleipsíon/ 4. Pordur Gyſlaſon. Magnus Salltorsfon/ Brynjolß 
ur Joneſon / Gudne Porleißsſon / Forßalladet · Son Jons ſon / Bryn 
jofpur Pordarſon / Guðmundur Fifibogafon / Okomner. Jon 
Magnus ſon / Rndur iStad Nalldors Pordarſonar / Goor ſiũ Eyd 
14* Sul. JStad Nogna Bietnsfonar et eingeũ neßndur. 
Br Kialarneſs Phhnge. 
I Brandur Biarnhedensſon / 2. Petur Dadaſon / 3. Eort Jons ſon / 
4. Bergſteiñ Biarnaſon / 5. Einar Ifleißsſon / S. Arngrimut 
Biarnaton/ Mepriður í Stað Gyolßs Arnafónar/ Soor ſin Eyd 10 - 


Sul, Jon Oddsſon Kom: Stephan — Runolur Soeims 


ſon / Forßallader. að 


Sl — 











| 


Á 


| Vt Poermt Phnae / Gunaf Svín. 
ꝛ. Pordur Peturs ſon · Biarne Sigurdeſon / Forßalladur. Captalius 
Eyolßeſon / Porateũ Arnaſon / Aßſakader ⸗ * 
NUM. II ' 
PPhroopade Logmadure ũ V idalm þrifvarftáum/ hvort hier være 
nocfur.wr:Guflafi og Auſt añ Logdamenu Fomiefi/ ſem Mrmthep“ 
de:hier.Ceglega að frambíra fyrer Ketíea / er hafi tilbaudft ad heyra 
og Log pper ad ſeigig / og framkom eingefi fm wr þafis {ogðame / er 
Om heßde hier ad fram̃bera. * Vice: Cagmaturefi Mels Kier ſagd 
eft bapa wtgießed eina Rettar, Stepnu / Gudmunde Olagefone ap Sel 
tiarnar Neſe í Sullbryngu Syſlu / et aftijade Boom Edla Nr. Land 
fogetans Cornelius Bulfr · Candþýngs Skiipareñ Gigurðir Sig⸗ 
undsſon yperliſſte því / ad hañ í fyrra Sumar heßde Rettar⸗Sltepnu 
feinged / til þefja Ætþinges / yper Doome Syſiumañ ſens i Skapta⸗ 
Þells Pijnge / Fons Iſſleißsſonar / Vidvtzkiande Jordunum Hnappa⸗ 
vollum og Gofnapellei brægum. Þar epter var. upplefeð oped 
Drep fra Logmaßenum Odde Sigurds ſyne / Date Gfaðarbacfa 5. 
sult 1724. Noar iñe hafi biður Vice ⸗ Cogmanen Benedix Horſteins 
ſon / fliia vegna / Log⸗ Pinged að ſetia (iſine Fraveruog Forßollum) 
a pañ st Tull yferſtandande. 
Afi 10. Sulf / þegar Logmadureũ Pall. Viðalin, með fínum Iũ⸗ 
neßndum Logrettumoñum fetfiur var í Logretiuma / og efi þa í Dag 
haßde fendt og eptetfpiria lated um Leg⸗ Pinged / hvort Cegmaðute 
eñ Oddur eða Vice⸗ Logmadureñ Benedix komner væru ul Lsabijng⸗ 
is Stadarens / og eingefi framkom fem viſſe að feigia þa. hier koͤmna / 
og. ſw Syſlan hapde tefeð.i burtu allafi fprer Middag epter pridiu 
Ahnging. Augliſſte Veinepndur Logmaduren Vidalin, aðmu í: 
Das / tar eptet aðra Hrinoins / hepde Vel⸗Edia Are Ambtmadut 
eð. til. fn ſendt Cogrettumasief. Son Hialtalin „ með Eýterftrípað 
Stongls Majeſt. AllsacNMmdugafta Breß / ſem hier Gamflundis upp: 


leſed var. 
A2 Friderich 


til Danmatch og Norge / de Venders og Gothers / Nertug udi 
Slesvig / Nolſteen / Stormarn og Dytmerſken / Greve udi Ol⸗ 
denborg og. Delmenhorſt · ¶ Vor ſynderlig Bevaagenbeð til forn: 


Skins den Fierde / af Guds Naade / Konge 


Efter ſom Bii/ {aa vel af dend fra Os Elſkelig Niels Fuhrmann/ 


Vores Amtmand paa vort Cand Ifland / af dend 14. Septembr: udi 
neſt afvigte Aar / til Os indkommen Allerunderdamigſte Memorial , 
fomog af din hos foyede Foreſtilling / Allerunderdanigſt have ladet Os 
teferere, af formedelſt udi Bores Í dend 19 Aprilis Año 1704. til 
Woris forige General Admiral oa Gtiftbefallings Mand over bemel⸗ 
te Sflandog Fetge/af gangneHr: Uldrich Chriſtian Guldenlove / All⸗ 
ernaadigſt ergangne Befalhing / ingen viis Síld et determineret, til 
hvilken de for Laugtings Rætten afſagde Dom̃e for Ober⸗Roetten Der 
CLandet / fil videre Paakendelſe af Vedkom̃ende ſkal indſtceonis / hoor 
af Eendehl Trette kiere / tvert moed dend Skich og Sedoane | fo 
Þið ind til der í Landet haver været brugelig / at de fot Laugtings Rætt“ 
en/ det Eene Mat afſagde Dome! hvormed enten af Parterne ei þa“ 
oe vildet væte fornoyet til dend næfte Aar derefter holdte Ober⸗Reet / 
yðermeere et bleven indftæunte og paakiendte / efter eget gotfindende / og 
for Tiiden af prolongere, udi De Sager ſom det Gene Aar uði Laug 
tingets Rotten er paademte / Def andet Hat derefter Í og under Tuden 
eftet meere end 12. Maaneders Forlob Ober⸗ Reettens Stafning forſt 
udtager / hvorved enda Parterne með Get heelt Aars Varfel / in dend / 
Aaret derefter holdende Ober⸗Reet / forſt om ſuder indſteevnis · Da / 
paa Bet ſaadan uforſvarlig Ophold og udflugter þér efter kunde hind 
tis og foreko m̃ie/ er nu þet með Voris Allernaadigſte Billie og Be⸗ 
fahling / at det Eene Aars veð Landstinget afſagde Dom̃e / om Een 
af Parterne vil paa⸗ anke / bor til nceſte Aars Ober⸗Roet indſtefnis / og 
ða til videre Paakendelſe foretages. Derefter du dig Allerunderdanigſt 
haver af tetfe/ og derom Fornoden Anſtalt at lade gigre. Der med 
fkeer Bor Billie / Befahlendis tig Suð. Skrevet paa Vort Slot 
ni — Fredens 


Fredens Borg / dend s. Februatff Año 1724, Vnder Bot Kongels 
Naand og Signet. FMIÐENSENR 
F. Roſtgaard. 


Gil Adwiral og Stiftbefahlings Mand / Ar: Peter Raben anlang⸗ 


ende / at det Eene Aars veð Lands“ Tinget paa Iſland afſagde Dom̃e 
ſom ten af Parterne vil paa⸗anke / bor til næfte Aars Ober⸗ Roet ſam̃e 
Steds indſtefnis / og da fil videre Paakendelſe foretages. 
OPpGKNSF EL — 
O Elſtalig / ov" Edle og Velbyrdig Nr: Peter Raben Ridder/ 
Voris Beſtaldter / Admiral og Stiftbefahlings Mand over Vo⸗ 
te Lande Iſland og Feeroe⸗ 19) 
SorefErefne at være tigtig Eopie af hans Kongel: Majeft :tilmig eta 
gangne Allernaadigſte Befahling / Allerunderdanigſt / Nafnice d. 10. 
Februarij Año 1724. Teſterer Di Raben. 
Ogmadureß Pall Vidalin Pperliſſte hier í Reftenum / að haũ hepe 
de ſteßna lated / vegna Biarna Andresſonart / Viñumañs ſijns / Log 


mañenum Odde Sigurdsſyne / til beſſa Log⸗Pijngeſs / a bañ s. Julij/ 


og uppaſtendur / að Fravera Logmañſens Oddsecke meige ſpilla 
ſiñe Sookn a moote honum. | í 
pa 11, Sylt / þegar efi nu uti Morguneñ / og frama fí epter sum 

Deigenum / haßde Logmadureũ Dæll Vidalin lated ſpyriaſt fyrer 
Komu Logmatſens Odds og Vice Logmañſens Benedir / og haßde 
lmteð hrijngia fyrſt um Morgune ñ í tiettari Tijma til Lo grettu / añad 
Siñ ui Middeiges ſkeid / og feck a ollu Pifngenu hvorge ſpurt til 
peitra Hierkomu / Kom haf fil Samtals við VBelbyrdigañ Nr· Ambt 


mafiefi:/ og tiadde honum þetta Vandreede Landſens / ſagde hvad ſier 


ſundeſt epterßylgia vilia/ að beſſe Logbifnges Rettur munde ſliteñ vere 


da i tvo Stade / eß að nu ſkyllde a moot ſangvarande og Oſliteñe For⸗ 


pedra Veniu / hælp Cogreitañ dæma hvort Mal / ap Landenu / Ein 


et Suñañ og Auſtañ / Adrer Morðaf og Veſtañ · þvi væneft Log⸗ 
— A3 madure ũñ 


Í 


maðutefi Vidalin nu hier í Esgrettu/og vitnar með honum Ganbþiigsa 
Skrißareñ / að rs Ambímaðurefi hape giepeð hier uppa liwple guſtu 
Soot / að það fem Logmadureũ Vidalin, með beftu Mafia Rade / ſcee 
meft þorpa fil Landſens Velßerdar / villde Qts Ambimaðurefi giepa 
orður fil / ſo að Refturefi og Rettarens Reſpect yrde {em beſt vard⸗ 
beitt epter Kongſens Logum / og eingefi fem hier fyter Cog:Þíjngenu 
heßde Mal Coglega að kicera / miſte Rettar:(fns-fyrer Of orfvarafie 
lega Ftaveru Þeirra fem að Nordañ og Veſtañ ættu hier fyrer Rett 
enum að vigilera, Eñ nu et Cogtetfafi að Morðafi og Beftafi O⸗ 
kledd / auð og Manlaue ad * — bridiu Neifnging · 

VbppPa þeta naft mbut(Eripað gepur Cogreítafi að Gufaí og A ft 
" afi þau Gver/ að {fín Boon og Vilie fie þ Cogmaðutefi Þæll Vi, 
dalin concipere Memorial um̃ þetta Vandrede / og þegar hati hepur 
það giort / leite þeirra beftu Mafia Kæðs / fem hafi vett hier famafi 
komna / hvað hafi með þeim lítur gott fyrer Landed / verde under: 
hafis og Logbiſngs Skriparaũs Magne Nr. Ambtmaſienum í endur 
gießed / ſo vier faum Andſvor / þegar þeffu næft verður til Logrettu 

geinged · Landbijngs Sktißateñ er a Rade með off i þeffu. 
NUM. VIL 
Daiettumeerner að Nordañ og Beftafi Forn í Cogtettu / og Oſt⸗ 
Rudu að mifift væte í Phngbookeñ e / hvorer komner vate/ og hoencꝛt 
komed heßde· NUM. VIII. 
Aũ 12. ul epter Middas / þa Cogntaðurti Ball Vidalin med 
ffnum Cogrettumafum komeñ var til. Logrettunat / Inkom rs 
Vice Logmadureñ Gufafi og-Ænftafi Niels Kier! og Bekloedde Cog 
tafis Gæteð að Morðdaf.og Veſtañ / og: að:þpi:gíorðu / Falláðe fari 
fil ffn Cogrettumefenaswr- Nordañ og Veſtañ Logdeemenu / þa fem 
komner væru til Log⸗Pijngeſens / Sijdañ var upplefefi Memorial rs 
Logmañfens Pals Vídalín, til Vel Edla og Velbyrdigs Nr. Ambt 
maũñfens yfer Iſlande Niels Fuhrmann/ mfamt, re Ambtmañſens 
Svar þar uppm fem SEK Vel⸗Edle og. — át 


Amplmañ / Gunftige Ofrtighed / Siſdaß jeg i Stærðag gieck fem yd⸗ 
ar Velbyrdighenum / og. ſtrax þar epter il Logretiuñat / kuñe eg eñ 
þa ongva Spurn að fæ / að hier komner væru Logmaduren Oddur 
nie Vicesfegmaðurefi Beneditt/ lieteg-þvi ei. þa í Pijngbrokena Sú 
ſktißa / beede Gamtals Eßned (em vered haßde millum yðar elbyrða 
igheita og mijn / og fo þetta Landſens uppaßallna Vandreede / ſamt 
og hvað mille mín og Suñañ Logrettuñar aßtalad vard · Siſdañ 
heße eg Radſlagad vid pa beſtu Meñ fem. hier tru komner / og verða 
uͤm vier aller a eitt ſcatter / ad par fem eingea vora vitum Dame til: 
að halß Logtettañ haße fyrerteked hier Mal Almefelega / og aller 
vier vitum að peſſe Logbijnges Stadur heiter Albijngs Staður / eg 
Pijnged Albijng fapntiſdt ſem Mrarair þings Da fyrer ſtſka Cand 
ſens ſtooru Naudſyn/ er það mitt Tienſt Ærbodigſte Forſlag / að yðar 
Velbyrdig heit villde gießa Ordur iil Edla og Veloiſſs Orswice“Cog - 
maũſens Niels Kier/ að hafi ſetie Pijnged og fiiie Retteñ að Nordañ 
og Veſtañ / 1Stadeñ beirra nu ſo leinge þaðafi fra Dkomeña Loge 
mañs og Vice⸗ cogmañs · Eg aðnu hier a Pijngenu gioreſt Heilſu 
breſtur miñ fo ſterkur / ad jeg ecke megna Retleñ að ſitta þa gietur 
Vel⸗ nepndur Nr. Vice⸗ Logmañ Kier / Malunum ap hvorutvegge 
Logdcemenu gegnt / Peſſ tru Deme / að fo haßa gooder Logmeñ að“ 
tt giort í þeim Tilperlum / þegar añars hvors Neilſubreſtur heßur 
þeff kraßed. Eñ langt er frm að eg vilie með beſſu mijnu For⸗ 
ſlage uppgießed haßa um̃ þetta Piijng / nie ella / ba Konunglega Nad 
ſem mig er ſken í þvi / að Pts ViceeCogmaðurefi Kier / ſtule mínum 
Alldurdoome og Neilſubreſte til Hiaalpar koma í mijns Cegmaris Er 
beettes Grendum⸗ það et og. langt frm/ að eg vilie hier med Log⸗ 
mañſens Odds Gigurðsfonat nie Vice⸗Cogmañſens Benedicts / ſo 
Ímngvarande Fraweru fem Log⸗e Pijngenu / nocurt Skial nie Aßſok⸗ 
un giort hagar Bors Allra Nadugaſta Arßa Konungs Rettar/ 
fen hier a að halldaſt / Reſpect, og Landſens Naudſyn / er það ſem 
kniſr mig og feiðer mig ad ſtriga ſem nu er ſagt. Jeg vente Ydar 
Velbyrdigheita gooðrat-og braadrat Ref olution hier uppa / og — 
óð | í FA 5 | * 


Bi „Etta og Velbyrdigs Ars Ambimañs Tlenſtatbodigſte Tieũer· 


Bið Hrara þafi 122 Julij Año 1724 Poll vidalin. 

Sao ſem i Gicer vat í Logrettuñe agtalað / underffripta eg beñañ 

Tienſterbodigſta Memorial og Reqvifition,mfamt Edla Nr· Cogmañ 

enum Vidalin, henumi peſſu ſamrada / Siad Ar og Dag / ut Cupra. 
Sigurdur Sigurdsſon · 


Aa indfomne Forſlag af defie Dags Datum fra Yr: Caugmand 


Vidalin, í Anleðning / af Caugmand Odder Sigurdſens / Lauge 
maͤnd uði Norder og Veſter Laugdo m̃et / Hans ufotfvarlige udeblivel⸗ 
ſe/ ſamt Vice⸗caugmanden Der Sameſteds Bendir Thorſtenſens/ og 
der ved foraarſagede Rcettens utilborlig Opholde Forordnis og her? 
með beſkickis til þans Kongel: Majeſt: Tieniſte / ſamt Juſtitiens ube⸗ 
hindret Lob at free / Edle og Veloiſe Yr: Vice⸗Laugmand Niels 
Kier/ —— Norder og efter Laugdem̃et efler Coven at ſette / 
ſaavel ſom og Laͤugwandens Seede det Sam̃eſteds ad interim af be⸗ 
klæde / og i de ſaalenge uðeblevne bemelte gaugmand Sigurdſens/ ſamt 
Vice⸗caugmand Thorſtenſens Stced Roetten til dends genge at beford 
i€ i Midlertud / ſom Laugmand / ex preſcripto Legis, vedberlig at 
betiene / imod derfore tilſtreckelig og fildeſt Betaling af meerbemelte 
Laugmand Odder Sigurdſen af nyde og oppeberge / (om tæf kand 
€ragtis. Actum veð Mrerage/ d. 12. Julij Año 1724. 

IM Fuhrmanns (L.S.) 

ANN. 12. ul Born Peſſer Meñ Neßnder Sía Bebanda A 

áDkatær Albijnge / Aß Nr. Vice:CsgmafenumGufaf og Auſt, 
af Niels Kier / Br Nordañ og Veſtañ Logdcemenu · 


Vr boermr pijnge / Veſtañ Hoijtan 
as Porbiorn Biarnaſon / 2. Petur Biarnaſon · Sigurdur Nogna⸗ 
ſon / Jon Sigurdsſon / Apſakaſt. 

Br Poorneſs þinga. 


3 Polme Sigurdeſ on. Jon Arnorsſon / Eyrekur Sieindooroſon 





a —f 








— — 
J J 


Jon fapsfn Forßallader. J Stad Hordar Gml: ei MA 
tt Eingeñ Loglega Neßpndur / hvar fyrer bætt er⸗ 
Vr Porſkafiardar Pijnge· 

I. Finur Nicolausſon/ 2. Olapur Jons ſon / Neßndur í Stad Gin 
blorns Pols ſonar/ Soor frá Eyd· Sigßws Jons ſon/ Einar Snorra 
fon Forßallader. JStad Sigurdar Sigurdsſonar er eingeñ kom⸗ 
€5/ fæ eð. Nepndur ſie · 

Vr Nwnavatns Þínge. 
1, Jon Eyreksſon / feiger fig fem Megnd hier eptere 2: Son Jons⸗ 
ſon / Nepndur í Stad Marcufar Sal: Palsſonar / Soor ſiñ Eyða 
Porſtein Hakonarſon / Naßlide Jonsſon / Aßſakaſt. Sigurdur safi 
esfon / Porſtein Bíarnafon / Okomner. 

Vr Hegraneſs þinga, 


1. Arngrijmur Thomasſon / 2. Gudmundur Blornoſon · Gpfle 


SOfagsfon/ Dlapur þorlafsfon / Apfafaðers Hon Steingrijmeſon / 
Þotfteii Steingriſmeſon/ Stephan Sigurdoſon/ Okomner. Sig⸗ 
urður Illugaſon Daudur⸗ 
Vr Vodlu piinge⸗ 

Jon Oddeſ on / Arne Gigelsſon / Sigßwos Porlaksſon / Ball — 
fon/ Petur Biarnaſon / Forpallader · Einar Arnafon í Mepndut í 
Gíað Gudmundar Gudmundeſonar / alifefi Forßalladur. 

Vr Díngeyar Pijnge. 
Biorn Arngthms ſon Jon Sigurdsſon / Sg Siandafar 
Oddur Olaßeſon Í Forßallader⸗ 


KY FYRR: NR NN 


Anmno M. DCC. XXIV. pañ VIII. Jult og fjðar/ Komu 
peſſer ViceeCogmefi og Syſlumeñ fil íDraræt Alþingis: 


1, Vice:Cogmaðurefi Gufíafi og Auſtañ Niels Kier / 8. Jult. 2. Vice? 
Logmadureñ Nordañ og Beftafi Benedir þorfteinsfon / 140 Fulfe 
3s Þotffeifi Sigurdsſon 8. Julij / 40 Son Iſleißsſon 14: Jul) Se 
Rnten Nañesſon 15, Sulf/ 6 Gigurður Jonsſon 10: Jult 7 

B Vigßws 


Vigßkws Arnaſon ro. Hulfi/ 8. Johañ Gollorp 12, Jultj / 9, Jens 
Spendrup 10. Fullt / 10. Naũes Scheving 9. Julij. 
Okomner Syſlumeñ. 
m. Jens ju / 2. Nallgrijmur Jonsſon / 34 Bjarne Nicolaus ſon / 
4. Sigurdur Sigurdsſon iunior, 5. Ormur Dadaſon / Ss Teitur 
Araſon / 7. Marcus Bergsſon. 
| NUM. X. | 
SX Ð fettu £og-Þíingenu að Nordaß og Veſtañ / var uppleſeñ Epter 
ſttipud Kongl Maſeſt: Allranmdugafta Bengading / ſerißgud uppa 
€og“þilingts Doomefi aßſagdañ Año 1721. Í Barneignar Male 
Syſt kinaña / Daða Sigurdsſonar og Gudrunat Sigurdsdoottur wr 
Fſafiardar Syſlu / ſem fræ Lijkenu damd voru. 
zIJ have indbemelte Laugtings Dom̃ (þborveð Dade Sigurdſen / 

RNog hans Soſter Guðrun Sigurdsdaatter / formedelſt begangen Blod 
Skam ere domte fra Livet) Af ſynderlig Kongel: Mildhed og Naa⸗ 
de ſaaleedis formildet / at de begge paa Lioet maa være Allernaadigſt 
pardonered, dog ſkal de / efter af de paa nogen Tüd / ere bleone under⸗ 
viifte af Guds fOrð í deris Chriſtendom / og ou denne deris Synds Stor 
hed / ſom formedelſt Vanvittighed af dennem ſkal være begaaet / Nem⸗ 
líg/ Dade Sigurdſen hið overſendis til Brem̃erholim / hvor hand udi 
Jern fin Livs lið ſtal arbeiðe / og Guðrun Sigurdsdaatter hendis 
Eios Eið forviifis af Veſter Candet / og ice at maa under Livs 
Straf opholde ſig Veſten fot Gilsfiord og Kollefiord / Heor efter Með 
kom̃ende ſig Allerunderdanigſt haver at rette / og herom de fornodne 
anſtaldter ſtrax at lade giere. Skrevet paa Vort Slot Kiobenhafn / 
den 20 · Movembr: Año 1723⸗ FXJDOEXSCOR-. 

| F · Roſtgaard · 

NUM. XI 


Aũ 13. Julth / fyret Middag / þa Logmadureñ Vidalin og vice⸗og 
maðurefi Kier ſetſt er voru í Logrettu / Kom fyter Retteñ Syſlſumad 
utefi ag Mwila Pijnge Porſteiũ Sigurdsſon / og ſagdeſt vilia hier til 
ſoara vera / vegna Syflumañſens í Mið: Patte Mwla * 
um 


Wium / og Geyrprwdar Guñlogs Doottur / i Barnoliſſingat · Maile 
neßndrar Geyr orwdar / uppa Raſmus Jens ſon Beiker í Reidarfirde / 
ſo fem Neſtlidens Ars 1723. Alpijnges Book wtviſſar / og vat aß 
hefie fm 7* Poſtur hier nu uppleſeññ. Poi noeſt var upplefefi Sktiß 
leg Suflmagt Syflumañſens Porſteins / ap Syſlumañenum Jens 
Wiqum wigepefi / Data 1724. O. 10. Hunt / Hrar mie haf bidur 
Syfluma ñe ñ Porſtein Sigurdsſon / ſiſjn Document þeffu Malle vide 
vtkiande / fyrer þefiari Reit ad framleggia / og ſin Doom fyrer Log⸗ 
retíufie að forſoara Lit. A. Shſdañ var uppleſeñ Syſſumanſens 
Porſteins Sigurdsſonar Memorial, og Begeting / Dat: 10. Sul 
1724, Til Velbyrdigs Pr. Ambtmañſens / að ſetia nepndre Bent? 
þræðe Guñlaugsdottur / ein Talsmañ á þefju Log⸗Piſnge/ fan 
heñ at Barnsfaðernis Sffingu á tieðafi Raſmus frampyige / og foto 
fvare moofe honum eður hafis Fullmegtugum / fo viſdt {Ee kañ epíet 
Logum og Rette · ¶ Mer uppa heßur ans Belbyrðigheit Pr. Ambt⸗ 
madureũ Ordres giepeð til Syſſumañſens Porſteins Sigurdsſonat 
vegna tiedrat Geyrprwdar í Rett að ganga / og hefiar vegna til Mal 
{ens að fvara epter Logunum og þeff Afigfomu!age / Daft: 11. Hulf 
"1724 Lit. B· þat eptervatupplefefi Rettar⸗Steßna / under Naß 
ne da Zauete ViceeSegmafifens Niels Kier / wtgiepen 22. Decembr⸗ 
1722. Til Syſlumañſens Jens Wijum ſem Doomara / Geyrprwdat 
Guñlaugsdoottur ſem Mals Parts og fil Syſlumañſens Nallgrijms 
Jonsſonar (Soaramañs Beikerſens Raſmuſar Jensſonar) hvor 
Steßna hier í Cogtetfu í Fyrra uppleſeñ var / og nu aptur hier fyter 
Rettenum Augliſſt. Tit · C. Bar nu Priſvar upphroopadur Syſlu 
Maðurefi Nallgrijmur Jons ſon / edur Beikereñ Raſmus Jensſon / þvert 
peir være hier komner / eda nockur beitra vegna að ſoara til Mallſens / 
og komu þeir ecke fyrer Retteñ · ¶ Epter Middag / þa geinged vat 
til Logrettu aptur / fiell ſo latande Doomuri þefju Male ap Logmoñ 
tnum uppſagdur. Nyvorſu goodur vera kuñe Herads⸗ Doomur Syſlu 
mañſens Jens Mum / í Malle peirra Rafmus Jensſonar og Geyr⸗ 
prwdar Guñlaugsdoottur / er á Omogulegt Viſkurd á 
2 


ét að gisra / þat fem fer Doomur feeſt nu eche fyrer beñañ Rett Log⸗ 
— Beſkrißadur / og er þvi ecke hier upplefefi (eñ þe Cogmefiernet 
- bæðet hape yßerſkodad þa Copin, feti fem Syſlumañenum Bíjum er 
hijngad Eomefi ) hvar fyter Gyflumaðurefi Sens Wijum gialide til 
{ogteftufiar Vm̃boota / míta Rixdaler Croner Noerſtkomande Ar ſo 
fem Pijng⸗ Viſte / epter Rettarboot Eyreks Kongs / Jũßerdre í Pijng 
fatatb: 5. Cap · Eingeñ meter hier aß Alpu Kafmufar / nie í 
Naßne (yflumaffens Nallgrijms Thorlacius, til að fæfia Mæ 
Beikerſens / ſem þo var með Neſtlidens Ars Logbinges Doome ffip, 
að/ því er Beiferefi Raſmus Jensſon ſekur uti Pijng⸗Vhte til Log, 
teffufiar / ss Mark Specie í Steßnu Falls Og fil þeff að Manled 
Einhvorn Vrſkurd fe / ſtal Beikereñ anadhoort vifia Eyd/ epter 
Syſlumañſens Nerads⸗Doome / fyrer Barnsfadernis Aburd Konuñ⸗ 


at/ eða vera faður Fader að þvi Barne / epter So gn Geyrbrwdat. 


Eñ a meðafi Maled er ei a anan hoorn Natt til Likta geingeð/ aßeſt 
Raſmus Barned / þar ſem Moodereñ megnar ecke/ og giallde í ee | 
Veſceling / forer undafiliðna Malsdvel og Taßer 12, Í Riydale fil 
Barnſens Forfotgunar/ og fit ſkylldugur Barneð að Fs meðafi 
Eydureñ er ei uñenñ · Syſlumadureñ Bíjum er ſkylldugur uppa ins 
Gmbæites vegna / að kreßia alls þeffa Simt ap beinr Sramanda 
Mañie / ella giallde fimfsurr · Doomurrí er bygdur Norſtu í. Eið. 
1. Cap · Sr Art. 10. og 18. Cap. 4* Ark. 340 Heſſe Doomur 
var Opeũberlega í Logrettu uppleſeñ / Soſlumaũenum Por eine Sig 
urdſyne aheyrande. Sw Copiĩa ap Doomenum fem frm Spſſumañ⸗ 
enum Bíjurm kom hier í Cogteffii í vg framisgð var aß Brflumafene 
um Porſteine / et epter Logmañaña Tilſogn / A igs a 
„ans Forvaringu við Meitefi. | 
2 NUM. XII- 


Hf 144 Julij fyrer Middag / ba Cogmaðutefi Vídalin, og Viceo 


Logmadureñ Kier fetfter vorui Cogtettu/og vfjft var orded að Vice? 
Logmaðurefi Benedir Dorfteansfon Foniefi var til Logbijngeſens / gieck 
haf til Logrettu epter Pridiu Neijngingu / efi Vice⸗ cogmadureñ —* 

ſette 


— — — 





A a 





fefteft í Cogtmafis Sceted að Suñaf og Auſtañ. Fram̃lagde ſo Vice 
Sagmaðurefi BeneDiy í Rettefi í ap Landbijng Skrißaranum honum 
hier aphendta Begering Cogmafifens Odds Sigurdsſonar til hafsf 
er cadur um̃getur í beſſare Alpijnges Book / fem hier nu apttit uppa 
leſeñ var og Vppaſkrißud. Par neſt fram̃lagde Vice⸗Logmadure ſi 
Benedix eitt Breß / ap peſſa Dags Dato, hvar með haf aßſakar ſig/ 
“ að haf ei haße hier a Cðg-Þifngam í Ar / fyrte fil Stadar vereð / 
vegna þeff að ei haße Logmadureñ Oddur Gigutösfon fig þar um̃ 
aðvarað/ og ecke Muñlega eða Skrißlega umbeded. Eñ Þar þan / 
fo fen Syſlumadur Nordur Syſlunet haße mætt hier á Cggcbijng? 
enu bañ s. Julff / vilie haft ſijn ſon og beoſſſañleg Fotpall þar uppm 


fram̃leggia a recium tað og Thma · Legmaduren Vidalin var 


fyrer Reitenum Nailcegur / og framlagde ein Memorial under hafís 
Magne/ til Velbyrdigs tr Ambtmañſens/ peſſ Iñe hallds / að ogs 
madureñ Sans Velbyrdig heitum til Vitundar gegur / að Mall Vißu 
mañs ſijns Bjarna Andresfonar ſie tilcetlad/ ad Dag fyrertakeſt hier 
iíggteftu! og meeler til að Vce⸗ Cogmaduren Kier ſitie a medañ Rett 
efi að Gufiafi og Auſtañ. Par uppa er ſktrißad Velbyrdigs ís 
Ambímaffens Gvar / að það blijße við Requiſitionens Sfiehalid 
Dat. 14. Full 1724. — 
Þeffu naft fram̃lagde Logmadureñ Vedalin, eina RFettar⸗Stef⸗ 
hu under Nafne og Zignete Vice⸗Cogmaũſens Benedix Thorſteins⸗ 
ſonar / wtgefna 7. Sanuarff 1724. uppa Memorial Cogmafifens Vis 
dalin, Daf: 17, fOctobr: 1723. vegna Biarna Andresſonar / föns 
Bifumafis/ tr feingeð hafe Kongi : Majeſt Allranaiduguſtu Refti 
tutton á Male fífu moote Cogmafienum Odde Gigurdsfone og. iða 
komande. Aßriſar greindur Bíarne Doom Logmañſens Odds Big 
urðsfonat/ geingeñ að Ingiallds hoole í Snceells / Syflu >. 8. og 9. 
Januart 1720. með hoorium hafi þifeft Saklaus afelldur vered hae 
ßa/ og þar epíer Eijfamlega Reßſingu lided. Maled rifs af Heſtſtkiñs 
Lingiu og Skicedum / er Sigurdur Palsſon hefur ſkulldad nefndar 
Biarna fyrer / að þta ſier teked haße (ſo fem greinelega ſieſt ap Al 
5 þingis 


Þíngis Bookareñar 1722 221 Pooſte.) Med þeffare Stefnu ſtefn⸗ 
eft Lo gmadureũ Oddur Sigurdsſon / ſo {em Syſlumadur í Sncepells⸗ 
Necſs Spyſlu/ til belja Logpijngis / að forfvara neßndañ hañs Nerads 
Doom moote Akiccrum Logmañſens Vidalin, vegna Biarna Andres⸗ 
fonate Somuleidis ftegnaft 8. Meddooms⸗Meñũ Logmañſens Odds 


Sigurds ſonar í greindu Male! peirra Doom og Adglorder þar wtf 


ßyter þeffum Rette að forfvara. 3. Gtefneft Gigurður Þalsjon 
fem Scektande a moof Biarna Andresfone/til að mæta hier / og Log? 
Iega forfvara hañs Sookn og Fram̃burd í þeffu Male / famt Ane 
fvate ſierhvoriu þvi/er þé þar wih ſnerter: Stem að fram̃leggia þær 
Qefiffins Ceingiur og Parta / ſem þetta Mal ap iiſs / beſſum Rette til 
prefare Yperſtkodunar · Peſſe Gtepna er af Gvflumafienum Sohaf 
Öotforp/ vegna amiũſt ra 8. Meddooms·Maña uppaſktifud í Rißs 
Veideſtodu / þafi 3. Aprilis 1724. og af Sigurde Palsſyne 25. ei- 
usdem, hoad vitna með f jnum Vnderſkrißgtum Syſlumadureñn Johañ 
Gottorp / Pordur Sonsfon og Eirekur Jonsſon. Logmaduren Odd⸗ 
ut hefur uppa Steßnuna ſkrifad/ að hana ſied og leſed hafe að Rife 
Neſp⸗Hrepp 20. Aprilis 1724 Steßnañ tr í 18. Pooſtum. Lit- 
Ás Poi neſt var uppleſeñ Copie af Kongl: Majeft: Allrangd⸗ 
uguſtu Opreiſtning/ wigefeñe Logmañenum Vidalin, vegna fijns 
Biffumafis Biarna Andres ſonar/ hvar með Konungleg Marſtat 
Allraͤnadugaſt tildlæfur“ að Cogmaðute5 Vidalm, meige til frekare 
Vrſkurdar / á tilhlſdelegum Stedum Ímía iñſtefna Doome Logmaſie 
ſens Odds Gigurðsfonar/ er haũñ / fen. Syſſumadur í Suceßellsneſs⸗ 
Syſlu þekur garac Jated a Ingiallds hoole s. ga 91 Januarq 17200 
Jaßnorl boott fanie Doomur haße yferſtaded þa Thyd / et hafi atte/ 
epter Lo ↄum að vera in ſtefndur og apríjaður/ þo ſtule nefndur Bat? 
ne tilbeinktur vera / gytſt að ſtilla Mælfens Vidkomendum ancegelega 
Caution pyrer Malſins Vĩkoſtnad/ ef Biarne (Eillde Proceſsen⸗ 
um tapa: Item ſkule Soken/ bað ßyrſta megulegt et / pyrer Retteñ 
mſtenaſt og wfpæraft/Dat: Roſenborg 4 Junh / 1724. Lite Be 
Peſſu næft var Openberlega epterſputt / hvert Logmadureñ Oddut 

Sigurds⸗ 


Gigurðsfon/ eður nocfut hafís vegna være hifngad til Cogþffngefins 
komen / til þeffa Mals að fvara/ og var þvineitað.  Þafas. Tull 
forer Middag / præfiderudu í Rettenum baider Vice*Cogmefiérner / 
efi Landpijngs Skrißarans Gæte Beklcedde Vice Candþings Skriß⸗ 
atefi Son Jonsſon · Præfenterade ſig í Xttenum Ccgmaðureí Paill 
Viðalin, vega fs Viñumañs Biarna Andresfonar/ eñ uppa Log 
mañeñ Odd Sigurdsſon var Openberlega hroopad Priſoarſinum / 
og moeefte hafi ecke eður nockur hafis vegna / og eingeñ hafis Forßoll 
voru iet fram̃oiſſud / bo Openberlega ap Kettenum Epterfpurt være 
Eñ vegna Gigurðar Palsſonar matte Logrettumadureñn þotbiorn 
Biarnafon/ og með því hvorke Cogmaðutefi Oddur Sigurdsſon/ eta 
nockur hañe vegna hier ßyrer þefjum Rette mæter/ þem adur er f agt/ 
þa er honum ap Logmo nunum { eftur Lavdagur /til næfta Pridiudage 
fet er fæ 18. Jultf / til þvers Tijma þetta Mal er uppíett / og ífal 
hañ þa endelega hier mæta og fvara til beſſa Mals / fem þa under 
Endelegañ Doom {al takaſt / hvert hafi mater eður ecke / og aller 
Mauꝛls⸗Partar fiex þa til Gtaðar að foara til þefja Mals Er 
þetta bhagt a N. S. Lib. 1, Cap Ark. 32. Vice⸗Logmadureñ 
Kier Iffte því Opeñberlega / áð beſſ vegna ftæðe haft upp fra Rett, 
enum í þeffa Siñ fo ſnema / að hafi hverke þegðt Ordur eður Bee 
geting Logmañſens Vídalin, Retteñ leingut að fitia/ þar Mal eg? 
mañſens Odds Sigurdsſonar uppfeft vcere. Vice⸗gegmadureñ 
Benedir Þorfteinsfon Bauð ſig að heyra Mal og dæma að Nordañ 
og Beftafi / og kom Eingeñ fram̃. | 
NUM. XIII. 
LAugardageñ bañ iss Sulff epter Middag í Kom í Retke ñ Logmad⸗ 
utefi Pall Vidalin, Tilbaudſt að gegna Malum og heyra þau: 
Ad Norda fí og Veſtañ var Logrettañ Opeñ og Otiolldud. N. Log 
mañeũ Odd ſaum vier þa geinged var fil Logrettul eñ ecke er hafi hier 
efi þa í Retten fomefs Cogmadureñ Ball Vidalin giorer hier Op 
efibert fyrer allre Logrettufe / ad haf vilit leita el byrðigs Yr. Ambt 
Maffens Atgoceda / þver Logmadur ſitia ſkule Rettef þr fier að 
ordañ 


Nordañ og Veſtañ / epter þefja langvarande Frmveru Odds Log⸗ 
mañis og Benedix Vĩce⸗cogmañs. Nu i Dag epter Middag þen 
at Vice⸗ Landpijngs⸗Skrißareñ Son Jonsſon Skrißara Embættt í 
Logrettuñe. Logteffumeferner að Nordañ og Beftar fan Jũ⸗ 
neguðer eru/ vort til Stadar. % R 
| Sr NUM. XIV. 
fyðliðiutagef þafi gt Juli Epter Middag að Koollde ner hengt 
var fil Logrettu í Þtiðia Giíi / að Forlage Lsgmañſens vidalin, 
 „Præfiderudu bæðer Vice: Logmefiernet / og Vice. Landþingse Sktiß⸗ 
atefi Son Jons ſon ſtrißade í Rettenume — Æugliftu Vice: So gmeſi⸗ 
erner / ad þeit et fyrt efi nu heßdu kuñad í Logrettuñe að fitia a þeffum - 
Deige / (fetum þeff að Pper⸗Retturen haße allaf bañ ag yperſtade 
ed / og Vice⸗Logmadure Benedix haße fyrer beim Rette vered fil að 
forſvara fitt Mal / moot Stepnu Logmaßſens Odds / og Legretku⸗ 
meñerner fleſtaller ſem nu eru Sfiafi Vebanda / haße bar vered/ Ef 
þo nu ſo feit ſte geinged í Cogretfu/er gístt vegna beſſ Lavdags / ſem 
Sagnafenii Odde var ſettur til peſſa Dags / fo hafi ſkyllde ei forſomaſt. 
Moeettu nu fyrer Reftenum Cogmaðureii Poll Vidalin, fem Scekian⸗ 
de Malſins (Biarna Andresſonat vegna)og Logmadureñ Oddur ſm̃ 
Veriande/ og var þeim badum uppleſed það Interlocutorium, ſem Í 
Þeffu Mole giort vat það 15. Sviti. Þat noſt var Logmañtuum 
Sðtðe fraſf vſſud Original Gtepna í belju Male / hoar uppa hafi 
férifað hefur með fifie beckianlegte Hende / hver Steßna hier pyrer 
Ppeſſum Rette mæður heßur vereð upplefefi og uppmffripuð/ og medkieñ⸗ 
et haũ fúna Vppaſkrißt bar a / og pyrer fína egeñ Perſoonu ſeigeſt 
hafi eckert a moote þeffu Fyrerkalle meela. Logrettumadure ſi ot 
biorn Biarnaſon maette vegna ſijns Pienara Sigurdar Palsſonar / 
vg ſeigeſt af vegna með Fyrerkalled anægður vera / og vilie til beſſa 
Mine ſvara/ það hafi ahrcerer. Ef af Alfu þeirra 8. Dooms 
Maña / fem aſamt Logwanenum Odde hafa þefiað Doom giott / 
lat pramlagdt þyrer Refteñ eitt DocamentrDaf: 28. Hunt 17221 
met allra þeirra Vnderſkriptum / hvar ige þeir gefa — — sa 
- ble 


= 


Bimbímafenti til Vitundar að þeit ſien ecEe fetet til að reifa til þeft 
Albpijnges / til Andſoara uppa þetta Mal í Gefum fifia Vaneßna / 
Þar fumer ap peim ſieu gcatcek er Bwdar⸗Meũ / eñ ecke Bwpafter / þar 
með haße peir þefiaf, Doom Vnderſkripad fem þings Vitne / eñ ecke 
Med⸗ Doomendur / því þeir haße ecke ap beſſum Doome vitað þyrt efi 
Þaf var þeim upplefeá / og haße peir þa fem Þíngs. Bifne undet 
ſkripad / efi ecke ſem Doomarar. Par að auke Augliſſer eifi þefjara 
Mafia ſegdu Gfripe,/ að hafi haße vered ſkylldur Mañenum fen 
Doemdur og Reßſtun var / og villde giarnañ helldur haga gtingeð í 
Borgun fyrer bati / helldur eñ til Dooms í Malenu. Þar að aute 
Auglifa Þeir / að eingefi ap Þeim haße þefa Doom Beſkrißadañ 
feingeð ag Logmaſfenum / Biðia þvi Audmiwklega / að Yr. Ambt⸗ 
maduren fi:(fi:fé beim Tals⸗Mañ í beſſu Malt / fem þeit nominera 
Gnflumafiei Johañ Gottorp / með víðara / fem fama þeirra Skriß 
tfftemaler, Lit, C. Nier uppa heßur re Ambtmadureñ Refol : 
verad, þafi 15. Julij 1722 Og Forordnad egndafi Syſlumañ að 
ganga í Reit beitra vegnar · Cogmaðureif Oddur uppa ſtendur að 
beſſe Rettar⸗ Steßna ſie ti Lo glega byrt / þar sngver ap Doors Mofi 
unum í þetta Siñ eru ſteßnder / því hafi meinte / að 2. ap þeim ættu 
Doomen með fier að fotfvara í epter hifia Ss Vm̃bode / apfafar ſig 
og / þeffu Male að gtgna / þar hafís Protocol, {em brwkadur var í 
Gnepellsnefs Syſlu hier í Logrettuñe være í Forvaring tekeñ ap Are 
Vicesfsgmafienum Niels Kier / fem þa fat í Cogmafis Ort 210 
Jultj 1721, og honum ei if til þeffa Dags være reftitueradurs · ¶ Mer 
Í moof uppaſt endur Cogimaðurefi Vídalín, ad ſw Kongl : Reftitution, 
fem Allra Mmðugaft er {fen a Sok Biarna Andresfonar/ blfjpe De 
raſkanlega við fulla Magt / fo fær fen epter Velbyrdigs ts Ambt⸗ 
Mafifens Orgre var Afio 1722. Tilſtipadur að ganga í Rett ap þeitta 


8. Dooms⸗Maña Halßu / ſtule eri nu gyllda / og bat fem hañ ſteßnd 


ut et / ſieu þeir 3, Dooms⸗ Meñ ſteßnder / Original⸗Steßnañ ſyner 
ppaſtrißt Syſlumañſens Johañ Gottorp í Gtaðefi þeirra s · Doms 
Matta / og því kallat Logmadinen Vídalin þá alla hijngad ftegndas 
Br Segmað“ 


Logmadureũ Oddur (varar að Niju / ad hañ vilit hier fyret Rette / 
Doom og Dacument fram̃leggia / fem apfafa mune Gpflumafiefi Jo⸗ 
haf Goliorp {fg er aðeqi Rett #04 3ñng. a med aað Doomar⸗ 
arner fin. / að uppa þeffar Vidkomanda Aſtcedur burße Endelega 
Interlocutorii Doomur ad ſke/ ſo peſſe Sok til Lykla leideſt / ba geingu 
Malls⸗ Partarner fem Rektenum í betta Siñ / mfamt Vice⸗ogmoñ⸗ 
um og Logrettumoñum / fem meedder voru ap Rettarens Erendum í 
Dag / Eã tilſeigia Mals⸗ Portum að mæta hitt aptur a Morgun⸗ 
um̃ þriðiu.Qrfnging. afi 102 Juliſ um̃ þriðiu Atfnging í þegar 
Der“ etturefi var aßſtadeñ / var til Logtetíu geinged / og fell fo lat⸗ 
ande Interlocutorium uppa. þetta Mal ſem Epterfolger. Þetta 
nl ſkal nu. fyret þeffum Rette fyrertafaft og Dæmaft/með þvi ans 
Kongl. Majeftr hepur befja Sok Allra Nadugaſt uppreiſt og reno 
verad; haga því Vidkomendur þartil að ſvara / fem þeim í Ondverdu 
Eyriade. Ad þefju fote Mals⸗Portunum uppleſnu / fem í Rettene 
um mættu! fram̃lagde Logmadureñũ Vidalin Nerads· Doom gmañ⸗ 
ſens Odds Sigurdsſonar / í þeffu Male geingeñ bañ 82 Januart 
1720, A Ingiallds hoole / fem ap Logmañenum Odde er Vnderſkriß 
adur og: Forfiglaður/ Lit. D. Noar ifie Biarna Andres one. er deemd 
Nwodlaits Regfing/fenr fyter Girers Sluld í Fyrſta Giie/ fyrer Eina 


- WtofefEifiseLeingiur fem. Sigurður Polsſon fyrer þafi Rett fram̃lagde / 


og: Bottat. ſeigia ad misglijk fie. því Skiñe ſem Sigurde horßed haßt⸗ 
hoortiſeigeſt ad vered haße ap Raudſkioottum Neſte / og beſſe Hroſſ⸗ 
ſbiñs Seingia. hatze vered Iigk poi að Nara Sit:/ beſſa ſomu Skiceda⸗ 
Leingiu heßur Sigurdur Dælsfon/ fier fyrer þeim Rette tilſvared / 
og:hanum þar Ærlegur Vitnisburdur gepefi- — Biarne Andresſon 
þari: moote fyrer þeir: Rette jartað og: frafiboreð / að negnd. Skiñ⸗ 
Leingia haße ſijn Eign vered / og ſier til Skooledurs feingeñ aß vs 
boonda ſchnum Cogmaũenum Vidalin, Eirneñ heßur haũ aßſakad ſig 
tiliſama Mals ad ſoara fyret. þeim Rette / fyrt eñ hañ finde Qws⸗ 
boondu ſiñũ Logmañen Vidalin · ¶ Neßur ſo pañ 10. Januart ſama 
of: — ing:a: — veteð:q1. * 
igur 


Sigurde Pmlsſyne hañs ContraÞatte þa ap Femunum Biarna 
aphenditil oz. Alna Beiðanra/ og Joſeph Pordarſyne fyter ws“ 
Emn/ þar Executionenn yd Biarna fþtðe/ 25, aln. Petta hapa 
( epter þvi fem beſſe hier Fyrer Rette proðucernd Dooms Copia með 
fier færar ) s. Dooms ⸗Meñ / með Doomaramm dæmt og ſampickt. 
Ad beſſu Inßcerdu / uppeaſtendur Cogmaðurefi Vidalin, Muñlega/ ad 
hañ haße ecke eit Dag feinged ad fim Fyrerkalled til Nerads⸗ Piing⸗ 
„fens, 2. Nañ haße ecke ſied Mootpartſens Sigurdar Þalsfons 
ar Sakargißt / nema Radgatu ap Procesſenum. 3. Ad Gin 
Noſsſtiñs Leingia ſie fundeñ him Biarna / Ef hafi deemdur ſekur 
um halßa Nroſs⸗Hau. 4. ÍÓngta Fiarboota Koſtur gior / fyrt 
tí Exſecutionen ſkede / þa/ þo/ hafi haßde fyrer Rettenum fkoted til 
Noſsboonda ſins. 5. Megat Exfecutionen ſkede / haße vered upp⸗ 
teked Fied Joſeph til Nanda / það fem hañ koedſt ecke haga ſied vera 
honum tildcewt/ og hvað fremur Steßnañ með fier feerer. 6. Proteft 
erar Logmadureñ Vidalin Kroptuglega / að Eingeñ Document eðue 
Vitne producereft hiet / moote Bjarna Andresſyne / þan fem hafi hape 
- ti adur veteð ſteßndur til að heyra fyrer þefjum Retke. CLogmadur⸗ 
eñ Oddur varar hier uppa / að japnvel þo ſan / fyrer Oknitte mSiarde 
Madur / Biarne Andresſon / hepðe hvorke ſier nie Dooms⸗Moſfium⸗ 
ut Loglega ſtepndt fyrer þefiati Rett / þa til Vndingar við þefia á 
Refpeftive Rett/{varar hafi þefju uppa Cogmaffens Vidalins Prot⸗ 
eit, að þegar Dooms⸗Meñerner væru til Stadar / munde þéir meða 
Eiefia / ad ſw ſama Nioſoſtiñs Ceingia ſem Bjarne var hiſddur fyrer/ 
munde hapa vered ap ſomu Nroſs⸗Na fem Sigurdur Þafsfon miſte. 
2. Bjarne Andresſon heßde adur vered Berigtadur / under Proceſs⸗ 
komed / fyrer ftoorafi Peninga Stuld fræ Porkotlu Porgeyrsdoottur· 
3· Magnus Sigurdsſon / fem hier a Alptinge var aptur Ærlegue 
demdur / frambar ĩ Nerade / at Biarne hegðe honum aßhendt þa 
Fiemune fem fra Helga Jonsſyne tekner voru 4qs · Meinar Log⸗ 
madur eñ Oddur það; ſte vifſt / ad Sigurdur Pailsſon vilie ſiñ Eyd vid 
ſtanda / fen hati gistde a I þafi 8, Januart. 
? Se 


5. Og þat fo Betigtaður Maður fem Biarne Andresfon er og var/ 


Fufie ecke ſin Eyd að giera/ þa var Naudſonlegt / að froome Madur 


tí Gigurður Þælefon féyllde ſiñ Eyd þaruppa aþleggias Log⸗ 
rettumadureũ Dorbiorn Biarnaſon / {em meter vegna Sigurðar Pals 
ſonar / ſeiger að Sigurdur vilie blijßa við allt það í Seraðse Doomen⸗ 
um ſie uppa hafi ſkrißad / Eñ Nioſsſkiñs Leingiuna fem betta Mal 
aßriſs / gete hafi ei fram̃lagt / þvi hun ſie mu tí til / vite ei heldur Sig 
urð ſkylldugañ þana fyrer beñan Rett að frafileggia. — Shdañ var 
Epterſpurt / hoort hirt ocere nockur fil Stadar / ſem fvaraðe ap Alßu 
þeitta s. Dooms⸗Maña fem ſteßnder eru í beſſu Male / og gaß fg 
Gingeñ fram̃ / po Priſvar vcere upphroopad · Eingeñ Mals⸗ 
Pattaña ſagdeſt haßa fleira fra ̃ ad leggia. Epter Middag / beg⸗ 
ar Rettei var ſetſt / var uppleſeñ Alpihnges Bookarenar 1722, Num- 
22, Biðvilfiande þefju Male / Og prætenderar Ce gmadureſ Vidalin 
Soft og Eating fyrer Koſtnad í beſſu Male. Vppa Þetta {9 
vareð Mal / er Doomur beggia Vice Cogmafarfa Solemndis. 
Logmadureñ Oddur Sigurdsſon ( et þeffafi Doom fen Nerads⸗ 
Doomare aßſagt heßur / Hepur ei þafi ſama epter Cagafia Formalitete 
iũtettad) þvi ſkal hafi fyrer (na Ð þerfioon betala til Logrettuñgt 
veparatiðn nu ffrar Se Rixdale Croner / edur Balmmle og Erinm/ 


ſo hun þat ap nu a þéfju Dinge Not haße. fi gyter bati cehaða 


og Ogrundada Doom / fem hafi giort þegut nper Biarna Andresſyne 
Cepter hvorium Exf ecution er giord á Nod Biatna} epter Sigurdar 
Palsſonar Obevtjfuðum Fram̃burde / og hepur haft alldrei Saker geg 
eð a beſſu / epter Procefsens Vnderlage) ſkal hañ betala Biarna 


Andres ſyne fyrer Nwd ſijna 10. Hundrud í Peningum / inañ Man, 


aðar hier prm/efi í Sekt fil Naũs Kongl: Majeſt: go · Lood Gilpurs 
iñaf Ss Vikna / og ſie hier með nepndur Cagmafifens Odds Sigurds⸗ 
ſonar Nerads Doomur hier epter annuleradurs Proceſs ens Vm̃loſt 
nað í beſſu Male betale Cogmaðurefi Oddur Sigurdsſon til (eg? 


mafifens Vidalin, fem bæðe heßur Kongl: Majeſt: reſtitut ion wi⸗ 


vegad uppm þeita ml / og hepur því ſem Procurator fíjns — 





J 


Mañs Bjarna Andtesfonat vegna / under þeriafi Doom og mðit pyr⸗ 
te fram̃pilgt / z0 · Rixdale Croner. Sie ei peſſum Doome mañ La⸗ 
ga Termins gullnægt / eður Caution epter Logum {ett ancgianlega 
ap Alfu Logmañſens Odds Sigurdeſonar / þa lijde hál epter Logum 
Exfecution þar pyrer. Logmadureñ Vadalin beiddeſt tildeemdra Sek 
ta af Logmañenum Odde Sigurdsſyne / eður hafi ſtille hier a Pijng⸗ 
enu mnægtlega Caution· Bar peſſe Doomur upplefefi í Cogretfu / 
Legmonunum Pale Víðalin og Odde Gigurðsfyne/ aſamt Logrettu⸗ 
Mañenũ þorbyrne Biarnaſyne mheirande. Gieck fo Vice, Logmadur 
efi Niels Kier burt wt Cogrttíufie/efi Vice Logmadureñ Benedir/ ma 
famt Vice:fandþiings GEripatanii 2 (egteítumofili aðdMMorðafi/{mfu 
Retteñ langafi Eýma þar epter/og voru upplefefi Kaup Bref og ofie 
ut Document wr því fogðume' med því eingen ßram̃kom / ſem Mal 
Þefðe þa fyrer Rett:f að fraf:bera/og varð Reltureñ ecke leingur ſete 
efi af Nordañ Cogrettufie/ fyrer því hun bar opeð / ei Regn kom a 
þí 200 Sulff / nat Vice: Logme ſierner bæðet í Cogtetfu geingner 
voru / Kom. Velbyrdigur Yr: Ambtmadureũ Fuhrmann / og Ht 
Landfogeteñ Corneliue Wulf í Cogrettu / og var 1, Vmmnalad af 
Nr: Landfogetanum / uri bær Kongf: Drareft: Forlehningar / {fem 
Gal: At: Logwadureñ Sigurdur Biornsfon í Forlekning haßde / 
ſem voru Qwnavatns Syſlu Harder! Kongl: Majeſt: Fioorde þarfur 
í Feriubacka / Cloſturtungur / gundey og Mijdals Partur í Kioos. Og 
þat eð í Rettenum ßram̃lagt bar eitt Feſte⸗Breß / wigeßed af ml: 
Ar :Candfogttanum Neidemann / Dat: 1084. fil fyrrtvefnefnds Ne 
Logmafifens Huſtruar / að hun fína Lijps Tiſd behallda ffule Nye 
havafns Syſlu Jordum og Feriubacka / þa verða ecke greindar For⸗ 
lehningar í Ar uppboðnar/ fierðeilis bar Landbijngs Skrißpareñ Sig⸗ 
urdur Gigurðsfon ſeigieſt vilia ſcekia uti Corfiismation uppm adur⸗ 
hegndt Feſte⸗Bref fifiar Hiartkicerrar MMooður vegna. 
2*BVppbaud Yr: Landfogeteñ Jordena Hredavatn í Míta 
Syſlu 24. Nundrud að SN! med 7, Kugylldum ( fem næfta am 
* 3 Al⸗ 


íþijngis Book um̃ſeiger) og bauð Monf : Kon Nakonarſon hadſt 
„Borat nefnda Jord Aredavafn með Kugilldunum 200: Rixdale Specie, 
tg var hun henum filflegei / þar haf et fm tefte Lauſnarmadur ad 
Dodalenu. 
3. Bar uppbodeñ hælp Jordeñ Steinar / under Eyaßiollum 
301 Nindr: ad Oitleika / og ßra m̃kom eingeñ fem uppa nefnda Jord 
biwooda villde / og blifur Jordeñ beſſ vegna under Syſlumañ ſins Biar⸗ 
na Nicolaus ſonar Vm̃ſioon og Forſvare fil neſt komande Ars. 
42 - Elaftuttungur í Skoradal / í Vatns horns Lande / ſem ßyr⸗ 
er Profaſtſens í Kialarneſs Pijnge / Gr : Totßa Nalldorsſonar Vnd⸗ 


— erretling og Procefs Viñing / et komeñ under Widẽyar Cloſtur Á 


Velnefndur Proßaſtureñ utar Seftu/fyrer tr Mart Specic í Arlega 
„ 2lfgipt micofa og behallda beirre Fotle hning · 
5. Oſtade Yr. Candfogtfefi / að Cogmaðurefi Oddur Sigurdsſon 
moeette j Reffenum nu í Dag / og var til þafis fendt hier að koma / og 
Fom hañ eige/ og producerade Landfogeteũ Eina Speciíication uppa 
pad Refterada ap þeim Peningum fyrer það ſtrandada Skip 1702. 
IJ Iſafiardar Gyflu / fem ét fil peſſa 20. Hulíf 197. Rixdaler Sox 
Skylld Species Ei þar eð Logmadureñ Oddur Sigurds ſon 1722. 
vidgeck hier í Logrettu / að hafi þa ſkylldugur vcere fyrer þétta ftratiða 
aða Skip 300. Rirxdale / bg ei fijðafi bevtifað hepur það fan haf hæft 
fíðeð Ar / hier fyret Rette ſogde / að eige være nema 280. Rirdaler) 
allt / fo vidbrtaſt 20. Bird. og Kentafi ap þefjum Penmngum / er 
hleipur fræ t709 . til þífja Dags / i15, At/ 35 Nird · Er ſo Gata 
alls fem Cogtmaðurefi Oddur ſtylldugur verður 232. Rixd. 80. Skylld. 
"geg Logmadmen Döður eckert betalar i Ar ap þeffare Gummu/þpa 
ſtanda þær Panſettu Jarder /epter ſerißlegre Forpligtan 1721, í Brids 
er⸗Pant fil ans Kongl · Majeſt · Iñ tilað fullkomeñ Betalingur 
ſtedur. Do var éð Legmaduren Oddur Sigurdeſon ſkylldugur er / 
fyrer Aßgibtena Ar og i Fyrra ap Skoogarſt randar Jordum / Kidey 
pa Borgatfardar Jordum / alls 140. Rirð. Specie, þa ÐfRár Ni - 
Landfogeten uppa Kongl. Majeſt vegna / að Logmadureñ lg 


ftille Caution fytet þeffa Þeninga / og. hier epter Atlega Apeikt ag 
beſſum ForleningumíFule beſſe Caution.i Ar ecke Inkoma / eda Gpt⸗ 
erkomande Ar / þa. proclamexar Fr. Loandfogeteſi/ að netndar For⸗ 
lehningar uppbodnar verde a Neſtkomanda Alpijnge/ ſo ad aller ſem 
Ípft haß a uppa að biooda / vite ſig bar epter að retta⸗ — 
d, Gepßur Nr. Candfogetefi:til Vitundar / beim ſem í At hapart 
ſvarad fjnum Aßgifßkum til þafis/ að ep beir það ei.giete iffafi Noſt 
komande Caugarðags / þa verde þeit í Reſtantz ífripaðer / fem hier í 
Rettenum verde Augliſſtur / og Þeir fern. aungva Caution til þefja fet 
haßa / þa advaraſt þeir hiet með aß Ht · Cantfogetanum/að ſierhvor 
fyrer ſig ſie fill peinktur að. ſetia Caution, epter Kongle. Maſjeſt⸗ 
Rente⸗ Cam̃ers Forordning og Cammer Collegii Bepaling= 
7. Fram̃kom iRetten Syflumadureñ Nañes Scheving / og under⸗ 
rettade / að ein Jardar Partur / 10. hundr. í Breñehoole í Vodlu 
Spyſlu / fem heßur i Eyde vered / (Nans Kongl · Maj eſt · uldeemdut 
mðut i Bwſſoodar Naßne ap Magnuſar Benedichtsſonar Gotze) 
flenui nochra Bigging komen / og ep nockur vill þefiafi. Jardar Part 
kaupa / þa ſeiger Yr, Landfogeteñ að hafi fram̃kome Neſtkomande 
Ut hier í Logretlu. — 
NUM. XVI. 
GAma ag epter Middag um̃ Kvollded | gieck Vice⸗Cogmadure 
Kier til Logrettuñar / fyrer Boon Logmaũſens Vidalin, og ſetteſt 
t Dafis Gate / eñ Logmaduren Oddur Sigurdsſon ſetteſt í Logmañs 
Gteð að Nordañ og Veſtañ · Kom ſijdañ VicesCogmaðurefi Bene 


dir fyrer Retteñ / og Oſkade / ſin Memorial fil Velbyrdigs Nr. Ambte 


mañſens upplefefi vcere / og var það giort / hafi er beſſ Jũehallds / ad 
ViceCogmadureñ Oſkar að Nans Velbordigheit vilde / uppa Rette 
arens vegna. / ſier feigia. / hvort hafi. ſkule í Cogrettufie:a þeffu Coge 
Þíjnge Præfidera, eður. ei / i (Stað Cogmafifens $00ðs Gigurdsfonar? 
Da en honum það. uppalagt vétde'/ Gilbfður hañ ſig i Allraunder⸗ 
danugaſta Mata / ti Holluſtu vid Kongl. Majeſt. og Retteñ í það 
að:gtora/ at : 45. Jultfr724 

— Aer 


Nier uppaner (Fripað Velbyrdigs At : Ambtmañſens Gvat/aði þeftu 
Gilperle þafe Vice⸗ Logmadureñ fig að teftaf eptet / honum Alta 
Nadugaſt meddeildre Beſtalling / Dat:20.Sulfji 1724. Cogrettu⸗ 
madureũ Son Oddsſon Nialtalin kom í Logrettu / og bauð fig fil að 
fvara tíl þeff Mals / fem Vice Logmadureñ Kier Dane a Stokes⸗ 
Eire i Bor/ mille Poordiſſar Marcusdootlur a Gtofs: Eire og Et: 
Siarna a Fellsmwlas. · 
fa NUM. XVII 
yd 210 Jult/ ſettuſt í Retteñ Logmaduteñ Paill Vidalin og Vice 
“ Logmaðurefr Benedir þorfteinsfon/hbar eð framlagde eit Sched⸗ 
el under Nafne Logmañſens Odds Gigurdsfonar/af 20: Julij 1724. 
Bvar tie hafi Oſkar að Vice:Cegmaðurefi Benedix þiene í Logmañis 


Seacetenu ad Notdañ og Veſtañ / Fyrer og Gpter Middag / nú í Dag. 


Kom ſo pyrer Retteñ VicesCogmaðutefi Niels Kier/ og framlagde eis 
na Rettar⸗Steßnu under ſſjnu Naßne og Zignete / Dat Neſs 7 A⸗ 
pril: 17244 Lit. A, Epter Oſt og Begering Guðmundar Olafs 
ſonar wtgeßna / til Edla Yr: Landfogetans Cotnelius Mulp / ſem 
Syſlumaſis í Gullbrungu Eyflu/að forfvara þafi Doom / er hafi hae 
ße yßer Gudmunde Olafsſyne ganga lated / neeſtlidna 34 Decembr: 
og með þeim ſama tildeemt honum Bremerholms Straßß haũs Cfps 
Tijd. 20 Steßnaſt Meddoomarar í beſſu Male: Bergſteiñ Biarna 
ſon / Gudmundr Gudmundsſon / Jon Pulsſon / Porkell Jons ſon Olaf⸗ 
ut Greipsſon / Bergſtein Thomas ſon / ad forſpara þefiafi brra Doom⸗ 
32. Stefnaſt / Olaßur Jons ſon og Sigurdur Asgryrsſon / aſamt pyr⸗ 
nefndum Moñum / pyrer peñañ Csgþfngis Rett/ til að erklera fyrer 
hoeriat Ordſaker þeir ei með fýnii Sam⸗ Braedrum þage viliad Doom⸗ 
efi ſambyckta og Vnderſkrißa/ ſo og að vera tilpeinkter að ſeigia ſitt 
Votum þosr fyrer fig / hvað þeir heßdu aßormad í beſſu Male að 
votera og doema · 4. Sießneſt Cenarður þotdatfon/að vitna og fram̃ 
frigta allt það er hañ veiti beſſu Maile / og ongvu ap leyna under fi 
Eyd / (Eirnef að vitna fyrer beſſum Rette það hafi mður fyrer Sr. 
Landfogetans Doome gleymt haße í þefju Male. St Gtegneft Lag 
— retiu⸗ 








teffumaðutefi Jon Hialtalin, fem Aðtor i Malenu / fyrer peſum 
Rette að mæta | fil að þeyta á Lenards Pordarſonat Vitne oburd / og 
að vera til Andfvara/ peſſu Male til Bpplifingar/ ſo og að forfvara - 
Bafis hordu Inlegg fyrer Are Landfogetans Nerads⸗Rett frafilagð. 


Ald Offduftu ſtegneſt Guðmundur Olaßsſon hier að meta méð hafís 


Procuratore Þorgepte Pordarſyne (edur hoerium odrum) til Andſoara 
að vera/ þeffu haũs Male fil Vppliſſingar. Gtegnaf er Vppaſktiß 
uð ap þeim Gfepndu / efi Vottanlega Auglijſt Gudmunde Olaße⸗ 
ſyne / cenarde Pordarſyne / Sone Palsſyne og Olaße Greipsſyne⸗ 
Data nu hier iRettenum Hr · cCandfogeteñ Vulß / og Toeir ap þeim. 
Steßndu / beit eð ei hogðu Herads⸗Doomeñ ſambickt / Dlagur Sons 
ſon 03 Sigurdur Aſgriſmeſon/ Item aðrer Tocir vegna hiña Berg 
ſteiñ Biarnaſon Logrettumadur og Gudwüdur Gudmunde ſon Nrepp⸗ 
ftinore / og medkeña aller Steßnuna / Item Logrettumadureñ Jon 
Hialtalin (et meinar ſig Orettelega ſteßndaß / og begerer þvi fit Koſt⸗ 
hað:) NMier noeeſt var í Retteñ frafnlagður Herads⸗Procesſ í peſſu 
Male / og var ap honum uppleſeñ Dooms⸗ Slowtningeñ á 3. Blöð 
um / gisrd og Vnderſkripud as Hr. Landfogetanum Vulß og 5: Með 
dooms⸗Mo ſium í bañ 3. Decembr. Noeſtlidna/ Lit B. Nvar iñe 


Budmundur mðurnegntur er dæmdur. fíl að Erßida í Jarnum au 


refer hoolme alla fina Lijßs⸗Tiſd/ fyrer það hafi með fínum Dryck 
iuſkap og Orooa Þa einum íittum Bat / haße Þytiað Deilu og A⸗ 
Þlug við Arnes Hylldebrandsſon fo að gteindur Bafut mið se Moi 
um / haße bafi 11, Auguftif 2723. Kollkaſtaſt / a Sioo (mille Sooline 
ſens Kaupſtadar og GeltiarnareMefs ) og ap honum drucknad tiedur 
Arnes Holldebrando ſon / Poorvalldur Eeitsfon og Knwtur Sonsfonf 


fem Vitne um̃bera. 3. Fram̃lagde ViceeCggmaðutefi Kier Gift 


Jolegg / under Mapne Gudmundar Olapsfonar/ hvar ifie hafi heliſt 


Ofkat / að beſſe Rettur villde leyga Lenarde Pordarſpne / epter Logum 
rað vitna og fram̃ſeigia í beſſu Male / það er honum gleywſt haße 


forer Mrads⸗ Rettenum / Eirne ñ aßſakar har ſitt Maleßne með morg 
um Oidum / og ſeinaſt sl Elagar Guðmundur yßer Pr 
; ZA 


Odds ſonar herðu Inleggium ſter í moðte fyter Nerads Retlenum / með. 
vfjðara/ Dat. s8. Jult 1724. Lit. C. 44 Var uppleſed Yr, Cand. 
fogetans Jalegg fyrer þefiat Rett / hvar iñe hafi Oſkar / að fi er, 
ads⸗Doomur ap beſſum Rette Confirmeraðut verde / og hafi fæe full 
komeñ Vm̃koſtnadar Bttaling / Bat, 11. Sul 1724. Lit.D. ss ! 

Bar upplefeð Hilegg negaðta Ger Meddooms⸗ Maña Nr⸗ Cand“ 
fogetans í Qeráðe / með hvoriu þeir framcera fýnar A pfafaner / og 
Sorpoll / að mæta fyrer þeffum Retíe í Ar / og til vænta að þeirra 
Doomur við Magt keñdur verðe/ Dat. Oßridarſto dum við Haßnar⸗ 
Fiord / De 4. Julij 17244 Lit. E. Jũlegg 22 Dooms⸗ Maña / 
Dlaßs Jonsſoner og Sigurdar Aſgrijmsſonar adur⸗neßndra / fem 
Herads⸗Doomeñ ti hapa Vnderſkrißad / og færa þeir í greindu Kt 
legge þa OrðfoE / að ei haße þeir haßt Gamviíffu til þa Doom að 
ſambyckia / þar þeit haße ei ſtiled a hvsrium Logum hafi Grundvall⸗ 
adur vered haße · Ei beirra Votum iñ fæti Síileggeð/ er þetta: 

Ad ſo ſem þeim þostte að Sokeñ ocere/ ti ſo fullkomlega Gudmunde 
vperbeotfuð í fo ſtooru Male / fem vera cette (ad beirra Skilninge) 
Item haße þeit meint / að Guðmundur heßde ei Vilia til haßt þeim 
Þurfðauðu lofum Lijß ⸗ Tioon að veita ( allra ſiſt / þar ſtaalßs hans 
£tpí Vede vered hape/ tí hellur hape hafi Eiffamafi valdur vereð 
aß beirre Olucku / er ſtede Því haße beit viliað fyrſt aðginta Mark. 
17. Cap · Og ſo heimpæra þetta Mal til Mañh 13, og 21. Cap · 
9 dema fo med gooðre Gamvitffu Gudmunde Olaßsſyne Hwdicat 
fyrer ſitt ſtoora Slis C þat hafi ei Sit til hape } og þar að auke til 
ðæmdafi Koſtnad að betala · Dat · 100 Hull 1724, Lit: Fe. 7. 
Fram̃ lagde Logrettumaduren Von Odds ſon titt Stilegg í 5. Poſtum / 
hvsrra hellſta Jñtak er. í Þileft haf ei Loglega ſtepndur í Epſtu 
Situ fyrer mía. 2. Proteſterar þafi / að Lenarde Pordarſyne 
leypeſt fyrer Þeffum Rette framar í þeffu Male að vifna/ efi hafi mð 
tr giort heßur í Qerade/ þvi hafi feiger / að þau Stepnu⸗Ord Vice? 
Coðmafifens Kier / fitu ſtridande m mooft Kongfens Cogum 3 
Vppaſtendur Jon / að hvað fem Lenardur fyrer peſſum Hit | 
— tað | 0) } í 


vicna C ep fo ſtie Eifie ) mætte ecke í neinu hindra Sookn CE ptettals * 
“mafia þeitra Ðauðdu í þeffu Male 4, Talar Jon uti þau hordu 
Jalegs / er Vice: Logmadureñ fier fyret ftepndt hape / og Hon viðbit 
að forſvara ſhdar 54. Klagar Son með mörgum merkelegum Ord⸗ 
um / vegna þefrra Priggia dauðra Maña / uppa Guðmund Olaßo⸗ 
ſon / og beiðeft að þeffe Rettur villde honum Straßß til dæma eptet 
Konunglegu £ogmmle / með víðara fem það Jũlegg með fet færtre 
Dat. 13, Jult 17242 Lit · G. Hr. Landfogeteñ uppæftendur að 
hañs Doomur við Mogt kie neſt hier ap beſſum Rette / og að þeir Olaß 
ut Jonsſon og Sigurdur Aſgrijmsſon / fem hafis Nerads Doo ti -* 
haßa ſambickt og Vnderſtripad / betale ſier fiñn Koſtnad. Lenarðut 
Poordarſon hier fyrer Rette vitnar alleinafta/ að þeir haße ſleigeſt yß 
et Noßde ſier a Batnum/ efi ei haße hafi vitað hvor floo/ og ad allein 
aſta haße hafi het beffeOd: ÞAÐ GKAccAVNHASFA. 
Mals⸗ Partarner voru aðf purðer / hvert meira þepðuri þefju Male 
fyrer þefafi Rett að fram̃leggia / eda Muñlega tala/ og ſvorudu þeir 
"Meir Er þvi uppa þétta Mal ſameigenlegur Doomur Logmañ⸗ 
ſens Vidalin og Vice⸗Cogmañſens Benedix Thorſteins ſonar / fo mt 
ande. Par ſem Guðmundur Olaßsſon uppaffendur / að eitt alleina 
Vutne ſie fært a moote ſter / Lenardur Poordarſon / þa fifum vier 36 
o nut Vitne honum a moote færð/ / Jon Gudmunds ſon / Gudrunu Jons 
doottur og Gudrunu Noolmßaſtsdoottur / fem oll aß Lande ſied haßa 
það Oluckulega Tilpelle þegar Skip⸗Skadenñ gierdeft / og oll {fu 
Vitne ſtadßeſt með Eydum / ſem Candfogtfans Doomur greinelega með 
ſier frerer í hvor oll lwta fil tins / að Dryckluſkapur og Reide Gud⸗ 
mundar Olaßsſonar og lijkaſt þar með Arneſs heitens Hylldebrands⸗ 
fonat haße Mañ⸗Sbadanum ollað í og við fameigenlega hopum allt 
Þoilfjtt Hugieidt / fifum við að Herads. Proceſsar og Doomur Nr 
CLandfogetans Gornelius Bls / hetzur vereð gist með beftu Gaume 
giceßne / og hañ bæðe ap Kongfens Norſku Logum og þefja Lands Log 
um uppleitad þær Greiner Lagaña / fen hellſt mættu við þetta Mal 
ſtylldt eiga / og þar fyrer hepur hafi mt Opt hepndafi Guðmund 
BE A - lapefonf 


— 


Olaßoſon til að Erßida Jurnum a Brem̃eerhzooſme uf hatis £ pe 
fi. í þar fem við vitum aðflíjfur Athuge Lagafia/bæðe þeirta 


Fornu og Niju / et ecke hier a Lande kunur Almwganum / modererum 
við ſoleidis Doom Landfogetans / ad Opt⸗neßndur Gudmundur Olaßs 


ſon (ap hvtts Vitlauſum Dryckiuſk ap þetta ſtoora Ohapp riſed hep⸗ 


ur) ſtal Erßida í Jarnum á Brem̃er hoolme ui Naſtkomande 3. Ar 


ſiũar Lijps⸗Tijdar / og ep hafi lißer þau ap / þa meige hijngad til 
Lands aptur hverpa/til hafis Veſcelu Kvifu og Barnas Nu ſtrax 
að heyrðu beſſum Doome ſkal Guðmundur Olaßsſon añadhvort 


ſtilla Caution fyrer ſig / bangad til Skipeñ ganga hiedañ fra Land 


enu / eður ſtrax takaſt í Arreſt Yr. Landfogetans / fo fem Syſlumaũs 
op Gullbrijngu Gyflu / og með fyrſtu Skipum til Brem̃er hool w te 
fendaft/ þar að Ida / epter beſſa Dooms Aíiooðan. Nuhe zur beſſe 


Veſcele Gudmundur eckert Bie.það er takaſt meige fræ Muñe hafs 


Veſcellrar Krinuog hafís Veſcellra Barna / eg þau ſkulu við Lijßed 
Þalldaft / Þvi finum vier í Logunum eingeũ Kæð til ad fæ þeim Bee 
taling Koftnaðarens/ fem haga ſookt Muled í moote honum / fremur 
æfi allefna það eina Hundtad / fem Ne. Candfogete í dcemt hegur/ fem 
Dotft er ad Bye Guðmundar fæft Eafie. - Procurator moote Guð 
munde / Logrettumadureñ Son Oddsſon Hialtalin, ſem i Dag heßur 
fyrer Retteñ framlagdt geiſe Stoor⸗ordt Inlegg / moot Gudwunde og 


Cenarde/ ap Dato 13. Julij 1724. Skal gefa til Logretluñar Repar? 
ation 3. Rirðale/ og þat að auk 3.Rixd · fil Cenarðs Pordarſonar / fem 
betaleſt iña næftu 12. DMímnaðda. Doomureñ et bygdur ollum 


beim Greinum Cagafa / fem Nr. Landfogetans Doomur citerar, og 
þar með a Mañh. 17. Cap. og fo Norſku S. Lib · 1. Gap, 13. Ætt 
20. Cap · 12. Art · 34 Samaũbornum við ſomu Bookar 0, Cap. 10: 
Art ˖ Eaps 52 Att ·7. Adur efi beſſe Dooms⸗Slwtning var í Log 
rettuñe uppſogd/ Iñkom þængað Son Hialtalin, kraßdeſt að uppleſed 
were eitt oped Breß / fem var háfis Off til Velbyrdigs Hr · Ambtmaũ 
ſens / um̃ Arreſt a Perſoonu Guðmundar Olaßs ſonar / og Nr. Ambt 
mañſens Refolution þar uppa / að hafi ſkule í Arreſt fil Qr. Cand? 

ER fogetans 





| 


fogetans aphendaft/ hvstttvtggia ap Dato 13. Juliſ 1724, Lit. 
Gírag þat eptet kallade Cogmaðutefi Vídalin m Guðmund Olaßs⸗ 
fon / fem mn allrar Dvalar præf enterade fig í Rettenum AuðmiwE, 
lega, Cogmeñerner ſo gdu / nu være ei Porß Arreſtſens a honum / 
medañ hafi være hier í Rettenum / mður efi Doomur vætt yptt honum 
uppfagður. Eñ þegar Son Híaltalin ſtood uppa þetta | með ærne 
um Nuvada / og ecke liet ag þeim Nmoada / þo hafi være marg opt aß 
Logmañenum Vídalin þar um mmiffur / Jñgeck fyrer Retteñ Me 
Landfogeteñ Bulp og Vice“Cagmaðurefi Niels Kier / og toludu bæð 
Et med gooðlmire Alvoru / að Kon Hialtalin ei heßde Þorp þefjatae 
„ Ktopu m Arreftenu ſo bræði / liet þo Son Híaltalin ecke aß Qmvaða 
ſiſnum / hvað opt fun Logmaduren Vidalin mmiíte haf/ fyrt efi haft 
wetgieck / Skal hati því vera fefut ui 3 Lood Gilputs við Logmeñne 
ena / og betale þau í ifiafi þef haft í anad Siñ mæ ganga í peñañ 
Rett · Adur⸗neßnd 3. Lood Silßurs vilia Logmeñerner geßa til Log 
retluñar . Vetia er biggt m N· . Lib · x. Cap. 12· Art. 3. Peſſe 
3. Lood Gilpurs betalade Son Hialtalin hier fra í Rettenum / að 
heyrdum Doomenii/ Eñ fra þeim Tildcemdu o Rixd. appellerar hafi 
NUM.XvIN.. 

KOM Cogtmaðurer Oddur Sigurdsſon í Cogrettu/ og pterde med fiet 
ſiñ Kaupanaut Pord borfelsfons Bar fo proclammerað Kaup Þrra 
Að Legmadureñ Oddur felur Porde 19. undi : í Jorduñe Kvfjum í 
Þoetmrþlíjð (fem ður votu til Kongfins Pantſett) með 4: Kusgilld⸗ 
um · Þar 1 moof ifigtingur Pordur Porkelsſon að befala vegna Log? 
tafifins Odds til Yr : Landfogetans 1000 Rixdale Specie tippi Kong 
fins Skulld / og þetta Kaup fampicker Nr : Landfogeten / nu nmlage 
uti Rettenum. Eñ Andoyrde Kugnlldafia betalar þorðut í Sendur 
Éogtmafifins Oddo ms 12. Rirð. fidañ tefterar nu af Fongſins Skulld 
um him Logmafenn Odde 132. Fird. 80 · Skilld : Specie, þar í moot 
Proclammerar haũ fig að bapa Bantfett til Nr: Candfogetans/ Jorde 
€na Gtmney í Nyrdra Reckiadal í Borgarfjarðar Syſlu 0. Mundi * 
7 Irleika / fo fem Thund gelldſt ag heñe og ſtendur þeffe Pantur 
Al peſſ að Kongt: Majeſt: hegur Sullnægiu ßeinged. Num 


si 


NI sé EÐA 

Eg kom í Cogteifu VicesEagmaðuref Niels Kier / og var / eptet 
hafís Begering/ap hafis Protocol upplefefi/ ſw Ceglagning/ fem 

hafi nafttiðefi 8. Sunff hafðe giott a Stocks⸗Eyrar Pijnge við Poor⸗ 


'Df{e Markwsdoottur a Stocks⸗GEyre á eina Stſdu / efi a aðra Siſdu 
Cogteffumafiefi Son Naltalin vegna Preſtſens Gr: Biarna eiga“ 
*fonat á Fellsmyla a Cande / uppm þafi Doom fem mðurnefndafi 8. 
"Hunt hafðe VicesCogmaðurefi Kier uppſagt millum Gr : Biarna og 
Poordijſat / ahrcerande Afgtalld Kyrkiu⸗ Kugyllda þrá Storuvollum 


a Lande. Tubaud Vice⸗cogmadureñ / að þa ſomu Loglagningu vil“ 


de hafi hallda naftfomande Ar 1725. fo fen Logſtefndur hingad til 
ÍDtatamr þings, fem ba halldeð verdur / og þa/ pyrer ſtũ Doom Laga⸗ 
vorum gegna ollum Malfens Nutadeigendum / ſo að ongvum af 
Þeim gioreft hier af nockur Ohagnadur eður Skade/ þvi ſier heßde / 
"ffjðaf 8. Juniſ Omsgulegt vered að gefa allar þafi Doom beſtrif⸗ 
adañ / ſokum Deagímtanlegra Embeættis Grenda og Forf alla. 


NUM. XX. 
Mii 22. Huff / Fyter Middag / Setteſt ViceeLogmaðuref Niels 
Gier í Cogretiu/ með 8sLegretfumefiutn að Gufafi og Auftafi/ og 


baud fig til að heyra Mal og deewa / ſthur og til Bifna/að hati fyr⸗ 
et laungu fifdafi hefðe Morgun viliað fll Cogretfufiar ganga · Ad 
Stundu liðefie kom V iceeCagmaðutefi Benedir og fetfeft í Netfefi að 


orða fí oa Beftafi / og fagdeft hapa vereð occuperadut með Kongl : 


Majeſt; Erende / fem hafi heßde haft að gegna. — Gýðafi kom 
forer Retteñ Cegmaðurefi Oddur Sigurdsſon / og fra mlagde eina Rett 
at Stefnu under Nende og Zignete VicesLCogmafifine Benedix Thor 


ffeinsfonar( Dat 14. Jult 1723. fil Syſlum aũſins Johan Gottrups 
Eit: A · eff Itehallds / ad Logmaduten kvartar uri / að Syſlu⸗ 
maðurefi haße ecke aphendt eða aßhenda lated fier til Medioku / þa 
Dooma eðut Herads Acta, ſem greindur Syſlumañ haße giort og aß 
fagt Snceßells Syflu / og Coamafiefi Odd mhrærtt hafe / ſierdeilis 
þafi Nerads Doom með haũs tilþeytande Connexis, ſem a 


— 





J 


utefi giort hafe a Ingiallds hoole í efs Hreppd · 28. Oekobr; 1721, 
í Male mille Vel⸗Edla Nr: Ambtmañs guhrmann z Logmañſens 
Odds / hvern Doom z Proceſs Logmaduren ſtal betalad hafa Skuf 
ara og þorfiglings-Beninga/ 2. Rixd 20. Skilld: epter Syflumañſins 
Gottrups Medkeñingu / ap Dato 19. Novembr 17210 og Logmadur⸗ 
eñ Oddur þo toiſoar eður optar beſſ ſama Dooms ſkriplega Oſt ad⸗ 
Gamuleiðis umkoartar Cogmaðurefi Oddur í nefndre Steßnu / að 
Syſlumadureñ Gottrup hafe ſier ee efi nu ſkrifadañ aß hendt pañ 
Doom og Broeefs fem hañ giort og apfagt hafe/ þafi 2. Juni 1722. 
i Oemle millum Cegmafiafia Pals Vidalin og Odds Sigurdsſonar / 
jafnvel þo tiedur Cogmañ fama Dooms ſkrißlega beidſt haße Dir 
arcar Alphnge 17220 með víðara fem ſama Steßna með ſter færers 
Hvat uppa Logmadureñ Oddur heßur með peckianlegre eigeñ Nende 
ſttifad / að hun uppléfefi vered haͤpe á Ingiallds hols Nerads Phuge 
þa 5 · Nooembr 1723 · Framar beſſu er ſomu Stefnu uppaſkriß 
að / að hun uppleſeñ vered haße í Bar“ Port Dyrum á Piijng⸗ Ey⸗ 
ta Cloſtre / þafi 28. Marti 1724. Þorfteine Blarnaſyne Cloſturſens 
Radsmañe aheytande / og hafe Copie af ſomu Stefnu logd vered 
a Borded í Syſlumañſins Bordſtoßu / og Porſteine tilſagt ſomu Co? 
hiu að hyrda. Vottar ad beſſu eru Einar Oddeſon og Jon Olafs, 
ſon / ſem bæðer hafa uppm Steßnuna ſkrißgad. Mactte nut Retten⸗ 
„Um Syſlumaduren Johan Gofttup / og geingur ecke i moote Auglijs⸗ 
ing Gtegnufar m Ingiallds hoole / epter ſem Logmaũſens Bppne 
ſkrißt hermer: Ef ſetur í Rett / jhosriu Gyllde CLogmoete pefſarar 
Steßnu vera ſkue / þar hun haße fiet.ap Cogmafierum Odde fyrer 
Rette Augliſſt vereð með hauporegnum Korda / fen þafi með. fvornu 
Pings⸗ Bitne / Dat. Ingialids hoole / bañ 5. Movembr : 1723, hier 
fram̃logdu / víðara vill bevtjfa 7 og beideſt þat uppa Interlocutoxii, 
Doome / og þverfu að Cogtmaðutefi Oddur eige að anfiæft fyrer þeff 
At f{nat Adgierder fer í moote í Doomara Scete · Þar a most upp 
find: Logmadureñ Odde / ad hí meine Steznuna Þíf vegna Cogmeæta/ 
þat hun var byte fyret Gvftumafifens Borpal á Þingeyrum og m⸗ 


Bfjðut ſig nu hier á Phngenu Vottana að framleiða, - Dieruppa té 
Beggia vice⸗ogmañaũa Interlocutori1: Doomur fo Ímtande: Peſſe 
Sok a hiet fyrer beſſu Rette að fyrertakaſt z dcemaſt að ollu því feite 
fem Fyrerkalled mhrærer/ þvott Augligſt vered hepura Neimele Syſlu 
mañſens Gottorps/ fe Vppaſtrit Steßnuñar wtoffar: EA það 
Syflumadureũ prætenderar uppa Oſkickanlega Adperd Cegmafifens 
Odds moole ſier /ncer hafi Steßnung Augltfte / þa kemur ei beſſum 
Relttte víð / þar ut að alyckta í þetta Siñ / helldur hen vifeft það til: 
Peſſ Kettar / fem að Logum ber þar yßer að dæma. Ad peſſu In? 
terlocutorio Auglijſtu Mals⸗Portunum / framlagde Logmadure ũ 
Oddur eina Begering / ap Dato 118 Octobt. 1721. Lit. BL var 
ifte hafi beiðeft ap Gpflumafenum Gottorp / að hafi fmtefig fm Bte 
férigaðafi þafi Doom og Procefs , med ollu þvi fem honum folgde/ 
ér Syflumadureñ uppfagt hape millum fín og Preſtſens á Staß⸗ 
hollte Gr. Sons Sonsfonat þafi 15. Octobr. fama Ars / a Ingiallds 
hools Nerads⸗ Ptjnge. Somuleides Krepſt og Beideſt Cogmadureñ 
„ap Syoſlumañenum / að hafi (adur hafi wr þvi HNerade ohkur) leate 
ſig fa Rigtuga Viſtrißt ap þeim Herads ⸗Doome / aſamt ollum þar 
ife allegerudum Documentum , ſem Syſflumadureñ giert haße fr 
- þeim 24. Octobr. fama Ars / og uppfagdur vered haße ap Syſlu⸗ 
wmaſflenum bañ 28. ſama Manadar / í Male mille rs Ambímatfens 
Fuhrmann og Logmaſiſens · Kilbúður hafi moot fegðum Deome 
og Proceſsum/ Coglega Skrißara og Forſiglings Peninga mæt 
Q vittering, hvar uppi hafi Leigtt tfama Breße að Gyflumaðuref. 
medteked haße 2. Wor. Specie og 1 Sld. Hier uppa heßur Syflu 
madureñ Gottorp Skrißlega fearað/að hafi 'feint/ pañ 19 Novembt⸗ 
1721. haße ficð / epter Fraftvlf{un Le gmañſens Odds / beſſa Skriß⸗ 
lega Beidne og Krogu / hvar uppa hafi fvarar | að hafi ei kuñe ſo 
Bitloptuga Dooma Á fo fluttum Tijma að extraðera, þar hafi vat 
bat Gnepells Gpftu Extraorðinarie Doomare/ efi Beſtaldter Soſtu 
madur Hwnavains Syſlu / þo hape hafi með Roftginpne Erpiðað/ 
ad f Bífftípaðaf Proceſs Mule mille Segmaffens og — 
a | S Á sj te 
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Et: Jons i Staphollle⸗ Eñ hvað vidoſſke þeim odrum Dootue Í 
willum Velbyrdigs ts Ambtmañſens og Logmauſens Odds / lopar 
bati þafi ſama Doom Logmañenum Viſtriß adañ að giepa/ epter Lag 
afa Formalitete, neer hañs vitta Íníur til ffns Neimilis/ fyrer Skriß 
eta Peninga · Logmadureñ Oddur Epterſpurdut / þvert hañ meira 
heßde ftam̃ að leggia í þeffu Male / Oſkade / að Vice“ Logmaduref 
Benedirx villde producera ( ep víð Nondena heßde) Copier ap þeim 
Documentum fem hañ honum feingeð heßde / net hafi Rettar Gtepn. 
una begetíe/ og fraftilagðe VacesCagmaðurefi í Rettefi Copier, aß 2⸗ 
Documentum þeffu Eßne Vidviſkiande / ap Sagmafienum Odde ein⸗ 
afla vidimeraðar/ hvat m moot Syſlumadureñ Gottorp Kroptuglega 
Þroteiterar, og beiðeft Originalanna „ hvoria Kagmaðurefi Oddut et: 
frafhofj{ade! þo beſſ ag benum og Keftenum Oſtad vere/ og upp“ 
ſtendur Syſlumadureñ / að. hafi epter Logum og Kongl. Majeſt · For⸗ 
Btöningu haße ei ſig ſtyllduga fi fil vitað“ að extradera Interlocutoriie 
Doom / medañ ef var tennt Noßud⸗Sokeñe / í hoorre þa dæmt vat : 
- „hape Cagmaðurefi Oddur fared hiedañ ap Lande / og hape hafi ecke 
kuñad epfer Lo gmañſens Burt · Reiſu / Doomana honum að extradera, 
og fra þeim. Efma haße hafi ei ſied hafi fyrr eñ m Ingiolide hools 
Ðíuge í m Mxftfiðna — og ſiſdañ haße hafi haßt Doomana til 
Reidu / efi Co gmaduren hate ei vered fæt:fil/ þa að meðfala/eðut fyr 
tt pa qrittera · Ef þa fra mlagde Logmadureñ Oddur eina ropu 
til Syſlumaũfens Gottorp / Dat. 28. Matt 1724. Litr Cr AB. 
ſama Iñ ehalide og hafis adur⸗ſtripud brætention uopmftendur/ feta 
Ausliſt vered hegur a Pijngeyra Els ſtre / Syflumañ enum fraer⸗ 
Ande / ſama Dag / ſm̃ hun er Daterud, epter fem Vottaña / Einars 
Oddeſonar og Jons Olaßs ſonar Vppaſkrißt vitnar. Hier uppat 
fvarat Soſlumaduen að hafi giete bestjjað þad hafi haße vered a fifie 
EnbattisRefu í Sncepells Syſlu / og ſama Dag fem Ccgmaðurefi 
foor fra Raudamel / haße hafi þangað komed / og Ceamaðutefi haße 
Þat vii itneftiu Feingeð aß 22 Vermoñum / ſem að: Rauðamel fomu/. 
Svslagu fyre | að. Gyflumatíens bætt. þangað áð gi þr 
PI —— ag 


ag et Sogmaduref Reyfte / hoptiu til meire Saffenda Merkes/ áð 
LCogmadureũ hape giott fler Boð með lindum Mañe á Noßda under 
Raudamels⸗ Neide / að ep Syſlumadureñ vilde fig: fina / ba ſtyllde haft 
það gisra a Breidaboolſtad a Skoogarſtrond Deigenum epter. Erote ſt 
etat þvi: a moote þeffum Vißlugtum Lsgmañſens / og Stepnu Yping 
að Naud ſynialauſu / og prætenderar Rttt fit og Koſtnad í þeffu Male / 
ſamt / að Logmadureũ ſie anſtedur fyrer Neitatens Bppehalld í beſſu 
Male⸗Nier i moot er. Aſteda Logmañſens Odds Sigurds ſonat / 
að ſw ſeinaſta Krapa Procefsafia / ſem Auglijſt var á Þingeyrum 
þafi 28. Mattú { ſijne það / ad Syſlumadure ñ haße ecke Doomana 
extraderad í Tijma/ þa:/ fo opt begertu Dooma haße Cagmaðurefi 
fyrſt með teked þafi 30 · Aprilis Mæftliðna Og ſetur í Rett / að Syſlu 
njaðutefi ſte eptet Cogum Tildcemdur / að betala ſter / fo leinge moot⸗ 
viliugt Iñe halld Doomaña/ famt/ að þeir Doomar fem hañ med dok 
bañ 30. Aprilis / mættu Iñ · ſteßnaſt fyrer Æðre Reit / og Syſlumad 
utefi ſvare fier:tilbærelegum Brocefs:Bífifoftnaðe / fyrer Vppehalld 
og Meedu fem hafi haße Ordſakad / með Doomaña Extradering i þeffu 
nie: Og ſogduſt Mals⸗ Partarner eckert haßa framar til beſſa 
Mals Nier uppa er Endelegur Doomur Vice⸗ Cogmañana / Ge 
feiðess — Ad ollu beſſu Maile athugudu / er bad ei ſo Loglega under? 
bwed fotet þeflafi Rett aß Logmaũñ enum Odde Sigurds ſyne í fem því 
epter Logum byriar ad vera / því ſtal það ei fyrer beſſum Rette fyrer⸗ 
takaſt. Ei Logmadureñ Oddur/ fyrer { fna Ologßormlega Sookn/ 
ſie ſekur 4. Rixd. Croner til Cloſtut hoola Noſpitals / ſem betale ſt iñ⸗ 
aft Mamnadar her fran. Koſtnadur Vidkomenda m bæðar Sijdur 
fit upphaßeli · NUM: XXI- 
Aũ 22. Full epter Middag / preſenterade ſig í Rettenum / Syſlu⸗ 
madureñ Porſteiũ Sigurds ſon aß Mæla Þinge/og fram̃lagde ein 
Memorial þeirra: Breedra Sr. Guðmundar og Eorpa Pals ſono / til" 
Velbyrdigs Ne. Ambtmañſens / hvar iñe þeir Oſta ad Hans Vele 
byrdigh. villde vegna þeirra bar Jñßcerdra Forpalla/ ſier conftitvera“ 
Soara⸗Mañ / moot Rettar⸗ Steßnu / ſem €andþijags Skrißaren —* 


u dur Sigurdeſon / Hape lated ſter Muglgfa Jog aihrerer Doom Erftu 
mañ ſens Sons Iſleipoſonat / Datsr4,Movembrs 1722. þar uppa 
hepur Sr. Ambtmaduren Reſolverad, ap Dato 114 Julj 1724. Að 
Gpfíumaðurefi Porſteiñ gange í Rett Reqvirenternis vegna / og ſoate 
til þefja als epter Logum. Tilbaud ſig mu hier í Cogteftu Syſſu 
maðurei Porſt eiñ / til peſſa Mals ad ſvata / það hañ þat wii ſnerta 
Eifie / og beiddeſt að ſijner Contra⸗Partat være hier til Andſvara. 
Eñ þar eingefi Original Rettar-Gttpna í þefju Male er fra ̃logd/ 
þo epíer hefe ſpurt vare/ þa kañ ei þétta Mail fyrer þeffum RXette að 
dæmaft í þetta Siñ / Eñ Mals · Portunum ftande frfðt fyrer þefja 
Sok epter Logum renovera og haße þa Vidkomendur fit Rett for“ 
beholdeñ / nær þeffe Sok m Mettelega fyrertakaſt · Syſlumaduren 
Porſteiñ uppæftendur / að þeim Bræðrum ſie Koſtnadar Betalingut 
dæmdur / þar Original · Steßnañ kome hier ei fyrer Xettefi- Land? 
þings:friparans Sigurdar Sigurdsfonar Jãlegg var hitt í Log⸗ 
rettu fram̃lagdt til Vppleſturs / beſſ Iñe hallds / að fo framt Syſſu⸗ 
madureũ Jon Iſleißsſon Originai Rettar⸗Steßnung í þeffu Male 
þiet ei medkeña / eda heñe aptur {tila villde ( er Syſlumadureñ Hall⸗ 
ortſmur Thorlacius hepur Skrißlega Muglift / að nepndum Syſlu⸗ 
mañe hape hana tilſendt í Forſtgludu Breße) þa kuße hafi ei í þetta 
Siũ Mals⸗Sookneñe frati hallda / efi hape þo i Aporme Sokenn 
aptur að forgriſſta / epter því hañ haße niſlega feinged Kongl · Majeſt. 
Allra Naduguſtu Opreiſ ning m Malenu / Inlegged  Dafr 22⸗ 
Jultj 1724. — Vice: Logmadureñ Benedirx aðvarar Logrettumeñ ena 
Nordañ og Veſtañ / ad bíða til Manudags / og bíður peim Koſt 
eninga. NUM. XXII. — * — 


Hafi 24. Jult Bar GSpterſtrigad Kongl . Maſeſt. Allra 
Madugaſta Brep í Logreitu Vppleſed -- 


A í Fo Jderich den Fierde / agf Guds Naade/ 
Konge til Danmarck og Norge / de Venders og Gotheis/ 
eis idi Gteapig! Shvolfiean/ Gler og Byte Í 
| 2 ei 






*2 


SGteye aði Oldenborg og Delmenhorſt · iste alle Bitterfigt 7 
„at efter ſom Os Elſkel: Pcs Peier Raben Ridder / Voris Ad⸗ 
miral og Stiftbafalings mand over Vore Lande Iſland og Feeroe / for 
(Os Allerunderdanigſt haver andraget Den ſtoere Mangel det ſkal find 
'$epaa Bibler udi bemelte Iſland / og der hos begert/at Bit Allernaad⸗ 
igſt vilde tillade at Os Elſkelig Mag: Steen Joenſen / Biſkop over 
„ole Gtift paa bemelte Iſland / Bibelen paa ny maatte lade trocke/ 
og til dennem ſom ſamme waatte forſange for Een billig Priis ſelge 
og af hoende. Da have Vů / efter ſaadan hans herom Allerunder⸗ 
danigſt giordte Anfagning og Begering / Allernaadigſt bevilget og til⸗ 
ladt / ſaaog hermed bevilge og killade / at fornevnte Biffop Mag Steen 
Joenſen / Bibelen udi det Iſlandſke Spreg der Landet maa lade op⸗ 
legge og trycke / og ſamme fot ſaa billig een. Prüs / ſom Boris Ambt⸗ 
mand tillige með forbemelte Mag: Steen Foenfen í og Os SElſktelig 
NrJoen Arneſen / Biſkop over Skalholt⸗Stift / kunde finde for ſpar⸗ 
ig / enfen imod Reede⸗Penges Erleggelſe/ eller for goede Aisbmandes 
Vahre / til alle eg eenhver / ſom ſam̃e Bibel maatte behove og begie⸗ 
welfelgeog af hende. Dog haver meerbemelte Biſkop Mag. Steen 
Jonſen veð dette Verck fornemmeligen derhen af fee/ af dend uði Misti 
ons Collegii Bogtryckerie / her í Voris Kongel: Relidents⸗Stad 
Kiobenhafn / oplagte nye Edition af dend Danſke Bibel / for {áa viit 
Be Det udi giordte Forbedringer angaar / det meſte mueligt er vorder 
fuldt / ſaa og at denne nye: Edition í def Iſlandſke Sptog tigtig og 
correct vorder oplagt og tryckt. Forbydendis alle og eenhver her ie 
mod / efterſom forſktevet ſtaar at hindre / eller udi nogen Maade For⸗ 
fang at giore / under or Hyldeſt og Naade, Givet paa Vort Slot 
Siobenhavn! dend 27. Februari Año 1723, Vnder Bor Kongelig 
Laand og Zignet. ((LS.) SRIÐERIEN R. 


a * Roſtgaatde 
— rr NUIM KÆR a 
am var epterſtrißad ĩ Logrettu upplefeð/Specification paa Nans 
BKongel: Reſtantz, ſom paa de 74 Cloſtere her udi Iſland tt 

— eftt 


a 








efra: Indtegt / jeg mig Allctume dant haver ud mine xX⸗u⸗ 


caper anfort / ſuden min Antomfi her il Landet⸗ og mig af Gaf: 
Paul Beyer er Overleveret / Nemlig Species: 


KReneſtad Elofter 
Medrevelle 


Muncketveraae 


Sid 


xteche 


NReineſtad 


Eſoifver Einersfen er fil Reſtantz 
indfil 1717. hand avifttreðe, 


Saften endnu· 


ers Arvinger et ſtyldig blevent 
Gal: Paul Emunðfens Arvinger 


sen oenfen et ſtyldig · 
Joen Thorſt enſen endnu til denne 
Æiið ſkyldig · 


Vice Laugmand Sal SotiEjolfs 
{fen / foruðen 163. Weiter 351 08, 


half Fiſte Sif. 
Slaver Einerfen fÉyldig bleven⸗ 
Jon Iſleifſen 1721.0g 1722. toto; | s 


þr: Vice!Caugmand Niels Kier | 
717. ſtyldig · 


Siarne Nieolausſen endnu icke til. 


Aars Afgift / ſom er 
DTend Reſtaniz al : Nicolai Ei 
nerfens Arvinger er anfort for/ ſom 








dog til —— betalt er ⸗ 


E3 


Seigp: Nañes Scheving og Sets 
Joen Joenſen reſterer Feeſten. 
Sr: Soend Eórvefen er ſtyldig til| - 
mig foruðen hvis hand Gaf: Bey⸗ 


ſkyldig / derfor er dend Jord Thuve 
i Kios / fag vit dend tilſtrecke kand · 
Thorder Thortleif ſen fByldstil 1716 


Xið ſtill. 


u. 


Seign: Nans Scheving / reſteret 








deñe Tud ſig indfunden með 1724. 





as 


| 48 


720) 


480. 











í ni paa Cloſternis Xeſtantz / lige forn tend. ul denne Zag 
Haver veeret udi mit Regnſkab Aarlig anfort er 2018. Rixd · Specie. 


Ett er nu Reſtantzen ſom paa Cloſterne ſkyldig findis/ og et viða 
ett Eenhver comimuniceret hvað Reſtantzer / fom Gal: Paul 
Beyers Artvinger haver til Landet ſendt / ſaa vel paa Cloſterne form 
Soſſeler og Ombuds Jorderne / det icke herudinden anf ort er / formed⸗ 
elſt at eenhoer Bedkom̃ende ſam̃e Prætention enten afbevuſer tilfor? 
ne at være betalt / eller og ſig med Betalingen indfinder · Noad ſig nu 
Reſtantzerne paa Ombuds⸗Jorderne og Syſſelerne / udi mín Betien? 
ings⸗ Tuid vedkom̃er / da er Det icke meget / mens formoeder at De ſig 
eft Der með indfinder vil Gud / forend min Afreiſe í Noſt / ellere (Bal 
e blioe overleveret til Edle rt: Laugmand Kier / ſom jeg dertil for⸗ 
maaet haver / min Fuldmeegtig udi mín Fraverelfe ſig antage vil / þver 
fore/ om nogen ſkuide have noget at vilde mig commumicere eller an? 
drage / ſtal Faugmanden paa mine veigne Eenhver begegne / ſom jeg 
í elv til Sicede vars Deñe Keftantg er jeg tienſtligen af de Bel. EVE 
eg Bel Biife Nerrer Caugmandene Þegtrende/ maatte oplceſis / Prota 
 golletis og paafEreven mig fíl bage leveris / paa Det Eenhver kand bli⸗ 
be bekiendt giordt ſin Reſtantz ſamt min uðteife / naft Guðs Melp⸗ 
Ved ÍDreraae Mting! d⸗ 24. Hull 1724. — —  Eomelius Butf 
TA ð GENUM, XKIV 
s íðtmuleiðis var ĩ Logrettu upplefefi Memorml Einars Illugaſon⸗ 
ar til Belbyrdigs Hr. Ambtmañſens / þef JIñe hallds / að Einar 
þifeft ſtooran Drett.liðað hopa / Maftliðna 19. Full hier a Log⸗ Phng 
enu/ aß Þienara Vice⸗ Co gmaũſens Benedir  Þorfteinsfonar Jone 
—— í því / ad tiedur Son haße ſig ſleiged 2. Nogg / með 
ol eður ÞýfE / er hafi í Hendeñe haßde / ſo Blooded haße ruñed twt 


fínu Andlite opafi m ſin Kleede / So og ſeigeſt Einar fjæm Ord liðeð . 


apa ap fyrgreindum one uðbrandsfone/ er hafi vitnad haße ſawa 
Siũ / til / þar Nalcegra Mana. Bidiande Nr. Ambtmañenñ fiet 


fia veifa / og til fns Rettar þíglpa / {0 að nepnour Jon Bj 


Bj Log · Phuge rappa eptd boi! ſem Log ög Settur tillfanda Á 


Memorialen et Dat. 20. Julij 1724s Mer uppa beftir rt. Ambís' 
madur eñ ſoleidis refolverad, að pᷣſſu Regqvirentens Klsgu Male vís“ 
eft til Logmañaña Paakendelſe / epter Logum/ Dat. 22. Jult 17240' 
Komu Muls⸗ Partarner bader / Einar og Jon hier nú fyrer Retten / 
og beidde Jon Gudbrandeſon Openberlega neptidáfi Einar Forlats/ 
ei þvi et hañ heßde honum a moote giort · Aßtaladeſt fv millum 
Vice:Cogma ífens Bentdir og greinds Einats Illugaſonar / ad þetta: 
Mal Eyfie under Goodra Darra Giord til Forlſkunar komaſt · 
— NUM.XXV. — —— 
VB Ar í Logrettu uppleſed eilt Document, Dat. Datt ss Sul 17244 
Junder Naßne Syſſumaũſens í Iſafiardar Syſlu Marcuſat Berge⸗ 
ſonar / hoar ifie hañ fjfér Sncebyrne Palsſyne / burtſt roknum wr Iſa 
fjarðar Syſlu / hvet ftepndur vered haße til Mijta víð Dotafiorð/ æ c 
Noaſtlideñ 10. Full / til að ſoara til beitra Sekta / ſem Kaupmafen“ 
um a Piijng⸗ Eyre Petre Arfviðsfyne Tildæmdar vered hapa þat 


- 264 Hugufti 17234 Fyrer Illmeele er hafi heßde við Kaupmakefi tala. 


að 304 Mali 1722. Hooriar Sekter að fitu 140, Rr. fil Kaupmaf⸗ 


ſens 0g:304 Ror. í Ctonums til Kongſens / fem hafi hapt efi pa ecke 


betalad / þar fyrer utafi fit haf og í ftóorte Sekt við Kongdoomefis* 
Eñ Audkiene fyrnepnds Sneebiarnar fleu peſſe: Kallwmaßleg⸗ 
Ut og Nradgeingur Fram̃gongu / Habareñ og Flatvaxenñ / Heda⸗ 
breidur / Mittis mioor/ Foota grarur/ Pickhendtur / efi po eckt hard⸗ 
hendiur / dockvare a Nared / famt Brin og Bra / e Jarpur / heßur 
miked Har / fern hrockur neðafi / rakar ſiit Skeggſtcede / Grafileitur 
og Kinbema har í Andlite / med puñt ep og hætt að framañ / ar 
leitur vg Langhalfadur / vel Lefande og Skrißande / helldur ſter til. 


Gildi fem meire Men til Klada / haitaladur / hradmeriltur / Hioka⸗ 


xullur / bifur a Vorena og ſiſgur Reßed þa Illu er að ſtipta / Tekur 
akaßlega Nep⸗ Toobak / og ap þvi Nemeelltur / Og hid meſta Dryckn 
Gotn. Bílar Syflumaduren þvi alvatlega í Rettarens Naßne/ an 
Gjítumofum og Logſognurum þefja Lands / að í hvoria þá Sl 
— ſem 


* tiedur Sooblemn fe ſiroten / ad hafi þaðafi * geodre Braa 3 


fie færður til Gpflumaffens Marcufar Veimilis Fi það Arret , er — 


Sogmefi t Fyrta a Alphnge hati í dæmdi haße / þar til hafi tetter fyr. 
et fn Mal / og Bafi hlaupe ei. ſem Stiðlaus Madur ap Sandenus. 
Bat nu Sncebiorn Palsſon Þeifoonulega hiet í Kettenum fíl Stade 
at og beiðdeft Copir ap £ffingufie / hostia hafi feck · Stſdañ var, 
t £ogreffu Auglijſt Cautron Logmaß ſens Þæls Vídalin fyrer Per⸗ 
foontt neßnds Gnabiarnar/ að í Neſtkomande Decembti og Januario 
ffule hafi ecke ſtriwka butt ap Landenu til að. ſtioota fier undafi Kong⸗ 
fens Le gum og Rette · Þeffa Caution heßur Vice Logmadureũ 
Senedir Þorfteinsfon famþidt / Breßed er Dat · 24. Sul 1724. 
Syflumadureß í Atnefse Þifnge talade hic í iLogrettu við Syflſumaũei 
ap Poeraat Pijnge fufia fi Notſta Sigurd Jonsſon / ad hañ liete tiedañ 
Sacebiorn Þalsfon filgtaft med fict til Syſlumañſens Heimilis Hohſt⸗ 
arvallna / og tilfagðe Sncebyrne að ganga epter nefndum Syſlumañũe/ 
sif — ís Tia llds hvað og (Peðes 
MUM. XXVI. 
Ama Dag epter Middag Í þa bæðer Vice“ Sogmefiernet ſeiſter 
voru í Logrettu / Kom Syſlumaduren Sohafi Gottorp fyrer Rett⸗ 
eñ / og fram̃lagde eina Gfriplega Beseting til Logmañaũq / fem upp - 
leſeñ var/ beſſ Stieallds/að þar (Syflumaðurefi ſeigeſt formerkt haga 
að Cogmaðurtf Oodur Sigurdeſon Rad fyrer giort haße / ad ftgla wt.. 
„ag Candenu í Ar / og Syſſumadureſt Gottotp ſeigeſt honum ſteßndt 
Basa í Xru⸗ Male / og fett í Rett uppa bafis Æru/ Emhatte og Gotz / 
þa Beiðeft ne pndut Syflumaũ alvarlega/að £ogtmaðurefi Oddur ftille - 
Borgun fyrer fig nu ffrar í Stað | Eñ eg haf það ei gierer beideſt % 
„Enflumaðitefi. Goífotp. Arreſis uppa hañs Perſoonn og Gotz / og 
. „fiður Caution forer beffa fjna Beidne. þetta Brep er Dats 2407 
Zulq 1724. Med Grílumanfens Gottorps Bnðerffripuðu Stapne Í 
Eit, A⸗ Þar neff fraftilaaðe gteindur Gpflumafi eina Begering!/ 
ap honum Vnderſtrißada / ag Dato 17. Fulff Mæftliðna/til Cogmaũ 
fans Pals Vídalín, Vicesfegmaffens Riels Sitt og A # 


ar —— 


Seriß aras Sigurdar Sigindoſonqt / beſſ Ihehallde / ad þar Syſſu 
maduren Gottorp ſie med Doome felldyri bær Gefter ſem Í neite ſhna 
Xtu / aß Syſlumañenum Otwe Daðafyne / conſtituerudum ap, Nt. 
Ambtmañenum í. mille fjns Contra: Patts Logmaß ſens Odds Sig⸗ 
urds ſonar og ſijn / þa Oſkar hañ aß Velneßndum Mofum / ad beir 
vildu uña ſter Þeirra „allra, Caution uppa fína Ætu. og Perſoonu til 
þeff Mals Bíðripa { þar har beideſt yßer fínum Contra Portum 
Sufpenfion; ſamt Arrefts yßer þeim fem Dveðurhægtuger og Dit 
Leger fin / Eit. Be , Bppa þetta Breß er/þafi 24... Sulý 17240 
Skrißud Caution Cogmafifenð Vidalin , Vice-Cogmaifens. Niels 
Kier / og Landpifngs⸗Skriparans Sigurdar Sigurdsſonar/ að Syſlu 


maduren Gottorp fil Malfens Vidripa ecke ſtule umhlaupaſt · Þat 


Bin ſkilia þeir. og / að hafis Perſoona fate fr. Vtañlands og Ilnañ 
til allra Ætlegra Grenda / og þo Eina meft ep hafi ſceke fi ett til 
Kongſens Noedſta⸗Rettar. Svar beggia Vice⸗cogmañaña / Niels 
Kier og Benedir Porſteinsſongr ér uppm Arrefts Begering Enflu? 


wmañũſens Gottorpo yper Logwañenum Odde Gigurðsfone/i beim Mal 


um fern ſnerta Gots og Reſpect nepnds Logmañs Cuppa hveria fína 
Begering Syſlumaduren hape epter Logum heri Cogrettu Forſtaßß 
að Caution) þa hénviff eft til Gnjlumaffens í Arneſs Pijnge / þetta 
Arreſt yper nepndum Logma fe að Augliſſa / með Vitund hafis Contra 
attö. Heſſe Caution og Arreft var ap Gyflumafenum í Arneſs 
Dínge! Sigurde Sigurdsſyne / Sefefi og Augltjſt Logmañenum Odde 
Sigurds ſyne í hafis Tiallde / Vottanlega / um Koollded beſſ 24. Hull 
1724. $ Logmañſens Contra⸗Parts / Gnflumaffens Gotlorps Vid⸗ 
urviſt. NUM.-. XXVII- VR 
Et Bar i Logrettu Vppleſed þing Vitne / Fram̃pared á Fn? 
giallds hoole Snceßellsnefs Syſtu 154 Julij 1723. V meina Con" 


„rat (fem þar fram̃logd og upplefefi vered hepur) Dat · Kaupenhaßn 
„236 Sanuarf 1723. Millum Vel⸗GEdla Fryr Elf e/ Saal. Matthias 


Vedereſens / og Seign:: Chriſtian Povelſen Faien, fem eru Intereſs⸗ 
mer Aruarſtapans Noßni Sncxpellsneſs Eflum eina ir | 
A * eg. 


"efi Sogniaffens. Odds Sigurdsſonar á áta, - % þvera Contract 
(ii Numererudam Pooſtum) Logmadureñ Oddur forbinde fig til 
og forpligte uppm ZÆru og Meiðeleg heit / að :betala til, Atnarftaparts 


Sjapnat Interefsenter, 700, Batteri Kaupmaũs Voru/ til þriggia 


Terminer, og 50. Rixd · Croner,. E á í Pant fyret mðurenegnda 
Summu / ſetie Logmaduren Retdurunum þeffat Jarder / higgiande í 
Borgarfyrde veſtañ Qogtm =. - Sſſdumwla/ 60. hundr · ad Dijtlr 
med 12. Kog· Froodaſtade/ 20. hundr. medo · Kwg · Gudnabacka / 
15, hundr· med 3. Kwg. Griſmſtade og Nnauſa þin Arnarſtapa 
med 2· Kwg · og eirnre Grasbwd· Tit. A⸗ Par noeeſt var uppleſeũ 
„ ður Vele neßndra Kefðara Reikningur / ap Dato Kaipenhaßn 24. 

Aprilts 1725 J hoorium þeir ſeigia Logmañen Odd fitr ſkylldugaũ 
ad vera fyrer þefja Ars og Naſtlidens Ars. Terminer Cepter giordre 
Contract þeitta manille / í Kaußenhaßn / 13. Januariſ 1723: (55 · 
Rird· Croner. 500. Vertter 5. Fidord . 40 Fiſka. LittB. 
VIN. 5 tanga 


t 


á FR VBppleſeñ Ciſſing Syſlumaß ſens iMordaſta Porte Mola í 


NSyſlu Horſteins Sigurdsſonar/ a Nialmare Arnaſyne þeim ſama 
et það hier CLogrettun Fyrra lijſte / hvors Audkleñe í þeff Ars Al⸗ 
Þinges Book etur ¶ Seigeſt nepndur Syſlumañ að Ordroom heprtt 
haßa / að fiður ilmar mune þaga í Nwnavatns Pijnge att Gitt 
eðúr Svo Born / med Olupu/ Doottur Bierns Sæl : Wrooigsf onat/ 
ſem biod í Dal / fýðafi Doomur geð mn Barneignar Dal Hialmars 
Mm Albinge 1710. — Dag fo framt greindur Mimlmar ſineſt eða upp 
ſpyrieſt er Syſlumañſens þorfteins Off og Begering/ til hefi Gofla 
mans fem Niailmar fyrft til kiemut / að hañ Ranſake og per hert 
Minlmar á Pijnge / hvort haf þape Barn att / eður henum Barn 
Bert vered i Nonavatns Pijnge Í fem adur um̃getur /og hvort haũ 
haße fyrer það Brot lided edur beetk. Reineſt Nialmar ſañur að Me 
mſtre Batneign/ Þá ſtendur Syſlumadureñn uppa/ áð hafi eige fyrſt 


Þangað að plitiaſt ér fáa Bepur fyrſt broted / og að bæta og líða ept 


ér Logum / oy áð Simtmar færeft fðafi í Diiyla Evílu / a 
—— — arns⸗ 


SBatnefaðernis Ctfingar. gtilborgar Magnus doottur honum Sent. 
un / endeſt imtmare tl þeff Cús og erla; Dat, við Ókarm þaíi 191 
Rut 1740... NUM. KXIK.. 

FE gegur Vice-Csgmature ñ Benedig Porſt eine ſon Skriplega til 

Bitundar/ Kongl Majeſt· Syſlumoñum og Rettarens Bebiem⸗ 
vm m Iſlande / áð Non Ingemundarſon ( þvera hafi m Mefftiðnu 
Vore fjape fem Caufgangata:i Arreft teked) ſie nu fræ. fiet burtſtrok 
efi moot haus Sorpligtan/ uppa hafis Æru/ Trw og Melperd. Aud⸗ 
Fefie q negndum Hone ficu þeffe: dal Madur a Be xt nockud 

Flatoaxeñ / hoatle gur í Fram̃gongu / Lioos biartur a Qar og Gron / 
med þufit og Ohrocked Nar/ Glettleifut í And! ite / nockud Augnſtoor 
og. Blaeygdur í heput bick oar og oor ar Sendur / eck⸗ Oſtickanle gur 
i $taftgengu/ nær hafi et Odruckeñ / Koedur og Eifjngur vel/ ſame⸗ 
lega Cefande miður Sktiß ande igur“ Romadur í Malßere Flicot 
moflfur / helldur fier til:Klæða. ner hafi gefur þvi viðfotteð / brwkar 
opt Kiool með Satt a Hoßde / og Lend⸗ Kleede við Sodul ſiñ / bro kar 
miked beede Eoobaf og, Breñevin / nær haf það feer / er Oſtedugur/ 
Soallſamur og Qimfagull nær hafi er druckeñ / með odru þleita O⸗ 
ſticke fem hafi þa Þræfar og bevijfaft ſkal / meinaſt a Priftugs Aldre, 
Dſkar fo Vice⸗ Logmadurenñ uppa Rettarens vegna / að Fonel 
Majeſt. Syflumen og Bebienter a Landenu./ take negudafi Jon til 
ömnga hvar fern þí hitteſt hier i Cande/ og þlitie hafi í goodre Vokt⸗ 
un (eptet Fogunum)i Nordur Syſlu / til Andſvara um bau Sl 
fem hafi mrg; Dat · 21. vl * — 

NA M. DEC: XXIVs ar ——— Werntun 
J — tie 


gr Mortaffa Hit Mola Enftu/ fap Eyftumafenum Þeifleine. 
ær Sigurdsſyne fff S- að: Mf0.1723s hafe uppðtifeð a Skalaneſs⸗ 
Fa Fisru í Vopnafyrde Bonda:Eignar Reka / under. fa tur 
a F fra Vilendſtu Gtipe/ þat Jain 2 os halput jarð Ei 


Óngalítð Helwingur af Jarne og En til Biatglauna wehlunad/ á 
efi hitt tilflegeð haðfibioðande/ hvat Harnpiorð: þyret 7. Siffa / eft. 
Ereð forer 16 Mark. - A Ketelſtada Cand í Sotulsmrhlýð/ undee 
Opærut ( þar Gfmlfollís. DoomEyrEju Agnadu vered hafe allur Re" 
Ee) a peſſu Vore ——— Tohbotnd Eufa ſtoor / full með Tre⸗ 
Sag / með 15. Gvigabanðum. A Gfriðu Elofturs Jardar Mea: 
fa.í sefulsarblj 0/ Flakaſtiche med 5. Jarnhrijngum eg 5. Fat, 
Noglum/ ad 2 Fiord tiſſteged hordſtbioodande fyrer.21, Fiſt. 
A PYiranpe Vopnapirde / Bonda Reka / Gikarblock 3. al: laung/ 
Fet a Breidd / Poerhandar þic€/ miog ſundurborud / felld heedſt biood⸗ 
ande fyrer2, Fiſka. A Eivindarftoðum í ſomu Sveit / Tre af Hohſ⸗ 
tax Bhe / neerte 18. al langt / 4 al: Bre Mals í digrare Endañ / 
eñ neerre Fedmingur í hiñ / tipeð til beggja Enda / fellt hcedſt bioodan⸗ 
de 30., Fiſka/ að aßteknum bridia Parte í Biarglaun 

Br Rangar Þíjnge af Gyflumafienum Nakone Han ee ſyne / 
ad van Aſio 1723. líft bered haße a Mañtals Pijyngum. Á Bergs: 
þootshvols Fistu/ eitt Gtipsbrot/þari 8, Gtene⸗ Plankar / fa Leing⸗ 
fte 7. ál: Styttſte 2e al: hiner aller. þat:í mille/ fa Breidaſte nærte. 
Haiß al. hiner aller nockud miootre. · A Odda Kyrkiu Reka s. GE 
arſtſur ſw leingfta g. altfu ſtiltſta rwm al. breiðafta hafp ale: 
tiioofta 1. gvatf. Item 50. Srene /ſtaurat / fn feingfte 3. aln. hiner 
aller fm. 

34 Br Arneſs ínae ap Vice:€ogmafenum Nielo gler lift: 
að uppdrißed haße fra S⸗Nans Degt1723,tilS. ans Dags 1724. 
A Neſs Fierui Gelvoge/ Boonda⸗Eign 20 GEykar⸗Staurar/ afar, 
4 "afar aln· Item Grene Ere/ hxtte 41 ali og. Vtlendſet Grene 
Borð. A Sltocks Gyrar Fieru Boonda: Eign/ Grene⸗ Tre fwed 

Madkſ moged / að Leingd 7. aln · þvetheggveð fyrer afiofi Enda / 
—* Smisr Oſalltad í Kerhallde lauſt / fullt med Sand / að Vigt 352? 
Merk fell Neoſtbioodande fyret15s.alna þar eingeñ villde meita fyt 
erfit þar Fyrer Biarglaun og Geiwſlu þar ap bet. sealn.: => 


— —* Gulſhrijngu Syſlu / ap Cogfagnaranum Brandt — 
ed 





ebetisfyrie/ að ffðaff Mfto.1:7231 upptekið :hapes · A Flamgoſtode 
uim BóondaKefa/lfjtel Segl· Rargomul og Sioo morkeñn / fella Needſt 
bioodande / ad aßteknum Btarglaunum fyrer 24.· Fiſt a. A Etoora 


hoolme / Kongls Majeſt. Jardar⸗Reka / Tre⸗Sticke 5. al · langt / 


a Digurd fem: gylld Gpíra/fellt Nodſt bioodande fyrer 5. Fiſka * 
Baruchs Eyre/ Kongls Majeſt. Harðar Meta / Tree Sticke game 
alltog fwed / Merkt B. fellt þeim Heedſt baud fyrer 12. Fiſta . 


5.BVl pPvrerar Pijnge Suñañ vit) aß Syſlumañenum Sig 


urde Jonsſyne. A Jãrahoolms Kyrkiu⸗Reka / Tre miooft / vatt 
$4 al. laangt / Gykar⸗Fiol wr Vtlendſtku Skipe / að Leingd vel al⸗ 
balp al · a Breidd / mateñ og tipefi / Item Bugdu⸗ Tre aß Grene/ 


wr Vilendſku Skipe / 3 alns.a Leingd / fwed. A Skipa⸗Skaga 


Boonda⸗Reka / Grene⸗ Tre boged / 3. al. langt fwed og ſundurborad⸗ 
Item Kloßa⸗ Staur eins m ſig komeñ / á Leingd hailß oñur al · betta 
hoorttoeggia vyrt g* Fiſta⸗ A HNeineſe Doom⸗ Kyrkiu Reka/ 
Grene⸗NMieliſte wr Vilendſku Skipe f með ; 54 Nagla⸗ Blofum að 
Bigt ⸗ↄ. Merkur / MiðeÞrufieii og fweñ · — — 

6Br Poerar Pijnge Veſtañ Notſta/ ap Syſlumañenum 
Sigurde Sigurdsſyne $ngra/frm Mañtals⸗Pijngum 1723. til1724, 
A Obkrum (par Kyrktan á Nelming Jarðar) uppboreũ Eykar⸗ Slai 
vart 9. aln. a Leingd / með s.Moglum og Nagla⸗ Brote / ad Vigt 35. 
Merk ˖ Tred alited s. Fiſk. Item 2, GEykare Filaler / hvet um̃ ſig 
3e ale long! nær Spañar Breið/ ripnat / vyrdtar z. Siffa Grene, 
Staur 4. al· a Ceingð/ með litlum faaniſtum Gykar ⸗Klampa / vyrdtur 
Fiſk. Ap ollu peſſu Oteke ñ Biarglaun · A Vogs⸗ Reka Bonda 
Eign/ Sticke ap. Vilendſkum Bat / med faum Sma Noglum / Jarn 


Sting í Cofu:Dtagta foſtum / ad Vigt5. Merk· Tred alited 5. Fiſtk. 


að ODaßteknum Biarglaunũ. Oll þefje Vogrek uppbodeñ a Phinge. 
7. Vlr Sncepellsneſs Syflu / ap Gnflumafenum Johañ Gotta 
orp / að Año 1723 09 1724 uppreked haße· A Malarißs⸗Reka⸗ 
Stadaſt adar óg Sólbti íftaða Kyrkna⸗ Eign / Seol Ram 214 al od Lein 
od # að Digurd hæls alt uppboreñ um̃ Veture ñ 1722, Vyrdt fyrer 14 
J — Rird⸗ 


— 


Rigðr * 9 Stooar:Siotu 7 þrætu Neka millum Veetu Akra og 
Nellersvallna / Grene⸗Tre ssals laingt / meinaſt ap Gegl Kmfripeð/ 
mared og Jarnreked / vyrdt fyrer 7. aln. að Daßteknum Biatglaun⸗ 
im / ſiſdañ a Auction ſellt Nedſtbioodande fyrer 2? Merk. A 
Hoeola hoola / Kongs Jardar⸗Reka / Maſtut ⸗ Þarfur wi Gtipe / að 
einga frekat 15. aln · fundur ſagadur framar efi í Midiu / og þar ecke 
þalþ als Digurd / OMR 1ðEfmogefi/ vyrdtur fyrer 154, guſka / að Oat⸗ 
tek um Biarglaunum / Item Eykar⸗ Sticke bar hia fo fem iq: Keipa / 
gollded Biar glaun. A Nellersvallna Reka Kongs og Banda⸗ 
Eign / Vader⸗Maſtur Tre/ 20. 'alns ad Leingd / Fedwingut í dig⸗ 
rate Enda / rußedog Madkſmoged / Ooyrdt / þar ei heßur leiged Ár 
63 Dags A Etooru auf a/ Kongs Jardar⸗Reka / 20. al· langt 
Yper⸗Moſtur. Tre / med Eykar⸗ Noole í digrare (Enda / gamalli og 
iða mated · A. Graßar Kyrktu Gignar⸗Reka / Grene⸗Spiſta med 
Jaarn⸗Nioole a Midiuñe / og Bolt í gegnum / ad Vigt 1, Fioorda með 
Riðenu í Sphſtan ner 4. aln · Madkſmogefn og neerre Gagnlaus · 
AKnarar Kyrliu Reka / Eykar⸗Sptſta 4.0 aln· long Madkſmogeñ · 
AHoſekullos Ezar Kongs Harðar Reka / SegleRm 17 .al. 3. qwart · 
að Stinað / sv grart. þar digruſt tt / 2. og þælpt:qvatts til Endafiar 
2, et/ ſut a hoorium Enda með 2. Stwpum ap mioou Kadal⸗Feere 
€: Fadma longu / Tred tiked og. Jarrn⸗ reked / eirneñ med 20 Jærn“ 
Geordum. Fra Breki í Stadarſveit a Sioo fundefi Eykar⸗Bite 
med iz· Morkumt Jarns / Jarned vorði fyrer se Fiſta · 


ge Me Bardaſtrandar Syſlu / aß Syſſumañenum Orwe Daða 


fone / ffðaa Mañtols⸗Pijng 1723. til 1y24s. A Flateyar Reka 


(bar Bændur eiga 2. Patta / eñ Kyrkia Driðiung ) Cykar⸗Fiol wi⸗ 


borið / vatt g. als og Iſlendſẽ Grene⸗ Ar 6. als A Ávallmfra 
enda Refa / Grene⸗Tre vart cs ale tipeð og fwed / lijted Eykar⸗ 
Sticke 2. als Item Brot ap Brlendffum Bot / með 2. Grene⸗Spiſt 
um“ 09 a5 ðonFum Stiaka / ad Ceingð se:alne. A Mwila Reka / 
Saga Kofi Eign / Bitra Brot ap Eyk með 32 Jarn⸗ Ns glum · 

ga Br Jſaft ardar Syſlu/ ap Syſlumaßenum Marcuſe Ar 


in MN 


ſyne· A. Sand⸗GSyre a Gnafialla Strond / Grene Fiol 39 aln· — 
Leingd / 2, og halpt gvart · a. Breidd / Pickt við danſkt Borde Á 
Nools Rekan Bolungarvýf/ Krok⸗Stiake ad Leingd 11. alns3agvatie 
vart Greipar digur / aliteñ 10. Fiſta · Grene Fiol broten fyrer baða 
Enda / 2· og halß al · a Leingd / núite Langſpoñ a Breiodd í alliteñ 
1. og halß alens 
10. Vr Stranda Syſlu af Syſſumañenum Orme Dadaſyne⸗ 
JBroddaneſs Pijngſokn / Beike Ar 7. ál: a Skalhollts Domkork⸗ 
iu Reka fyrer Pambarvollum. A Pooruſtada Bonda⸗Reka / Tufu 
ſkrockur Ginbotnadur / og Iiſtel Beike Ar. A Asgarde Kyrkiu Reo 
Ea ß Eúis Lande / Eikar Rong broten wr Vtlendſtku Skipe · A Bwde 
ardals Kyrkiu Reka fyrer Broðdaðalsær Lande / Greneſwla/ teepar 
3e als. A Bonda Reka fyrer Broddaneſe/ Gikarklampe/ með 20 
litlum Jarn⸗NRoglum. J Arneſs Pingſokn/ a Nelminga Reta 
Kongs og Kyrkiu pyrer Reifianefe/ féjvalur Furu⸗Stiake/ vel, als 
og liftell Sjalarparfur wthsgavefi. A Skoalhollts Domkyrkiu Ra 
ka þyrer Stooru Avif/ digur Greneklampe / vart 3. ali: þat í Jarn 
19, Merkur ad Bigt · A Fifibogaſtodum Kongs Reka Ferſtrendt 
Grene⸗ Tre 10. aln: og Eikar⸗Tufia Botnlaus A Knararneſa 
efa / fem pilger Kongs Forðure Bee Vindu Tre wr Vilendſtu 
Skipe / tcepar 8.:aln : med 3e Jarngiordum og 8. Jarnßleigum / að 
Vigt 501 Pund. A Meſum Bonda NReka / Beike At 74 aln· Em“ 
fu Lok með Ontſtum Striga ofer / tm al: a. boetn Meg. Bats⸗ 
Stiake með Jarn Krok a Endani/ svala A Kroffnefs Bonda Reka 
Gptra með Morlfu Nogge 9. og halß al· A Felle/ Kyrkiu Refa/ 
Grenepiol malud með 2. apbeofnum Jarn⸗ Noglum / að Migt ar 
Merkur⸗ — 9 Eyte Kongs Refa/ Betke Ar 7. afnera 
Ir, Br Nwnavatns þínge / af Gpflumafienum Solari Gotta 
orp. A Kalldrana Refa a Gfaga í Þingeyra Cloſturs og Bendar 
Eign 7.al laung Gpfita/ 2 Botnlaus EEſkar⸗ Tufia með 3. Gvigii 
Eikarplanken og half raf: a Lemgd/ með 3. Jarn⸗Noglum /Vega 
231 Merkur / með Ride og einu Naglahoßde. A Krooks / Bonda 


RTS 


4 Bjarbar Reka / Seolteh/ 9⸗ afn: lono / 2 Span Bi — 
„eð funduri iðiur — AMana Vhkur Reka a GEaga í Bondae 
— Grene⸗ Tre Givalt/ að Leingd 7. aln: Bordlegt / eckert Jain 

Heſſe Vogtek Hafa ei leiged Ar og Dag. 
2.Br Bodlu pijnge/ af Syſſtumanenum Nañeſe Scheeing 

í fðaf 1722, A Brunmnefe/ Nooladomkytkiu Reka Grene⸗Tre 34 als 
sæð Ceingð | 1. al: a Digurd / hoggred Toeimſtodum. A ODos⸗ 
Broecku Gande/ Doomkyrkumar Reka / þver handarpick Etkarßiol/ 
as al: £ong | med Maglagefum / Gioobarefi og tipefi. Item aflað 
Gifarftite / að Leingd 1. og halp.al: boged. A Gauðatvís 
Fioru / Doomkyrkiuñar Refa/ Grene⸗Tre 14. al: langt / halfs Fed⸗ 
mings digurt/ hoggred í baada Endar · A Nrtſs eyar / Bonda Gign⸗ 
ar⸗Reka Glugg· Nlere aß Vulentſku Gftipe, {3 Áðvatt: að Leingd / 
og: tis að. Breidd / med 2. Jarn Nrijngum og 2. Jarn⸗ Lokum / að: 
Bigt st Merkun / og mfamt Trenu / fellt fíl hcedſtbioodande ßyrer 2 
Mark Eroner A Nals Bonda⸗GSignar Kefa / Flake að Leingd 
134 alns að Bteiðð 2. og haltz al med Tre⸗Noglum / hepur vereð me 
ladur og wihoggvefi/ Sumſtadar ßzweñ / hæðít pyretboðnet 26. Fiſk⸗ 
at/ að O⸗afteknum Biarglaunum / st Kiffums . A:Bagguftaða 
Stools ? Elaftirs Reka! Sikarkrappe wr Btfendfu Skipe með litl⸗ 
um Jarn⸗ Nagla f að Vigt 41 Merkur/ Hheedſt fyrer Goðner 5. Fiſtar· 
AViſtabce / HNeiſseyar Bonda⸗ ignar Reka / Gykarſpijta ssal: long 
1. QOoatte a Breidd / með Sinen⸗Jarn⸗ Noglum Gagnlitlum heedſt 
— bodner 2. Fiſkar · Iſem far Tuña Toq̃ Botnud / med 32. Svig 
um. JÚ Karlsmr/ Stools z Cloſturs Reka/ Nurd 2. al: long / 1al⸗ 

a Breidd/ mz apaftre Jarn⸗ Lom / noer 3. qvatt; hefur vered malud / et 
nu tißeñ og ioobareff og Sticke wr hroſted· A Nools / Domkyrk⸗ 
tu Reka / Grenepiol 3109 half.al:a Seingð/ GpafarBitið/ vel Fing 
urs pick · ABlimneſe/ Stools og Cloſturs Reka/ malud Fisl med 

Ahjtellre Sktmm / 21 og half al: a Leingd / Spañarbreid ⸗ 
13. Br Pingeyar Pihnge aß Vice Logmaenum Benedir por 
fieinsf nek J Griſtuhacka — A Latrum / Eikat Fiol Ei 





0 énináð) nockud ſuwen / ihtaſt ſem Froſtot wr — Etuppur 


tómi qvatf; að Breiðð / síur af Glene 5- al: long / Otuttfpsfi a. 
Breidd. Þriðia 2. al :lang/ rwrmt'qvart: a Brtiðds Tilheyr er halg; 


tr þeffe Reke Noßda Kyrtiu / efi fyrer hun Nelmingeñ fem Kongl = 
Maſeſt. tilheyrer / var hæðft boðeð 4. Fiſtar — A Grijmsneſe /, 
Noola Doom⸗Kyrkiu Reka/ ferkantad Ete/lafar ssalns a Leingd / Le, 
qvarts a Breidd · J Nwſavtkur Nrepp / á Maftals Dingei Vor 
uppboden fil Kaups/ Totbunud Tutig þar upprekeñ og felld iil Nedſt 
bwodande fyrer i2.· Fiſta í J Kellduneſs Nepp / a Gards Kyrkiu 


Reks / tíjtel Tre⸗Spttta mt Vilendſtu Skipe/ ad Leingd ber um̃ alen/ 


med litlum Jarne Nagla ridgudum að Vigt 2 Merk · og litlum Kadal 
Nanka/ ſellt fyter z · Fiſka · A Fialle Stools Refa/ Maſtur⸗Tre/ 
rwnar 204 aln a Leingd/neerte Fedwingur í atiafi/ efi miklu mioorra 
i afafi Enda, = J Preſthoela Hrepp · Á Siaurdarſtada Kyrkiu 
Reka / Ein Euta/ í þvorse voru s · Kwtat Tisru / ſem ſkem̃d vár 
og Sloo⸗blondud / og var SYrdft boded fyret Kwieũ * ——— 
tefnum Sicorða Parte Biatglaun · Y 
NUM, XX —— 
ANNO MDCC. XxIv. Ború Eplerſkrißud Sif Mt | 
pos:02 FAÐFRRÁ — Vppleſeũ · í 


gone. Moſeſt Allta Yaðugafta Göndómasiða'i uppa gefte | 
Brep/ap Hr· Landfogetanum Cornelius Vulß/ D.18. Hut. 17180 

Begeßed Syfiumañ enum Jens Gpendrup fore Reineneſs Stadat 

hafis Lyßs, Tid í Forlening að behallda⸗ í Ðats Kiebenhafn 

F Ag 1723. - 

21 Kong. Majeſt. Allra Nudugaſta Confirmation,UppA Gu 
Bilar Griſmsdootiur Teftáment, Dat.7. Mahh 1710. tilhefiar Egta 
arð Gr. Einars Gfwlafonat/ Dat. Friderich sborg 17. Mal 1721 

Kongl· Maſeſt · Allra Nadugaſta Confirmation, uppa Tetta 
ene giort Alto 1097. 16 Antgufttj mille Syſlumañſens Beſſa Gud 
maunde ſonat / og haris —— Noolmrtndor — 

vert 


hoort meige allars ——— vera Dat. Giobbafn. 22, Api 1994 
4 Kongl. Majeſt. Allra Nadugaſta Confrmation, uppa Tetta 

sent, giort 29. Auguſti 1720. al mille Syſlumañſens Befja Guðs 
„ mundsfonar/og hafís Kvifu Soorufiar Petursdoottur(beſſ Inehallds/ 
að hvort þeirra ſem odru leingur liper / fEule afiars Erpinge veta/ og 
að Þeim bæðum fyrer Daudañ aßgemngnum / ſtule Bel“nepndrar Foote 
uñar og heñar fyrre EÉgtamafis / Gr. Guðmundar Ormsſonar 2. 
Born Eigill Guðmundsfonog Anna Gudmundedootter / vera beitta 
beggia / Gyflumafifens Beſſa / og þeirra Moodur / Ginuſtu Srying⸗ 
- tat/að því tilſtildu / ad Eigell og Anna betale til Syſlumañſens Beſſa 
Erßingia 40 Rirdale / eßtet Eilíslu) Dat. a 3. Mart 
Anno 1721 
5. Kong. Majeſt Allra Nudugaſta —— uppa Feſte⸗ 
Breß wigeßed 144 Aprilis 1088. Gr. Jone Pordarſyne a Tiorn og 
hañs Egta⸗Koiñu / að meiga um̃ þeirra Lijßs⸗Tiſd í Forlening bes 
Ballda Ser Kongl. Majeſt. Jordum í Vodlu Soſlu / Dat. Fridetichs 
Serg / 264 Maff 17020 

ór Kongl. Majeſt · Allra Nadugaſta Bevilling / Porkotlu J Jons 
doottur wtgepeñ / að hun meige Teſtamentera allt fiit Gots til þvers et 
hun vill / Dat. Kiobenhafn / 25. Aptil. 1722: 

7. Kongl.· Majeſt⸗ Allra Nudugaſta Bevilling wioepen Porde 
Þorfelefi yne / að haffs Laungeteñ Gónur Aſgeyr Hordarſon meige 
verd hafs Rettur og ſañur Erßinge til alls hañs Spterlatens Sotsf 
Dat · Friderichsberg / Ð. 15. Aprilis 1724. 

8. Kongl. Majeſt· Allra Nadugaſt wigeßed Beftallingse Breß/ 
Landbiſngs Skriß aranum Sigurde Sigurdsſyne Eldra til að vera 
Syflumaduꝛ pfet Arneſo Syſlu / Dat · Kiobenhafn/ 15, gFebr. 1724. 

| NUM. XxXII. 

ANNO M. DCC. XXIV. Voru Gpierſkrißud Breß og Kaupe⸗ 

gif ffingar í Logrettu Bppleſeñ · 
1* 

K Aup · Breß Guñlaugs Olaßoſonar / fyttt 15. humdt. i Sort 

Broddanefe við Kollafiord / ap Gvílumafenum Orme Dadaſ yne / 


vegna Sons Kolbeins ſonar (með Sambiche his Egta⸗ Koilu Gudruu 


at Gudmundsdotfur / fyrer 78⸗Rdot. in ſpecie, Dat· 4. Nopenbr 1723 
2 Kaup · Breß Profaſtſens Gr. Eireks Porſteinsſonar / fyrer 7. 
hundr. Go, alne í Jorduñe Bailk aſtedum i Niwtafirde / ag Guð? 
niunde Jonsſyne / fyrer Peninga / Dat · 13 · Aug · 17230 

3e Kaup⸗· Breß Biarna Sonsfonar fyrer Jorduñe Skoogum við 
Porſkaftord / 12, hundr · að Diſtrl. ap Gt, Arna Jonsſyne fyrer Þe 
inga / Bat. 26 Maſſ 1723. — 

4. Kaup ⸗ Breß Logrettumañſens Porſteins Qmfcnarfonat/ fyr 
tt 10. hundr. í Jorduñe Gireksſt odum í Hwnavatns Piijnge / aß Þale 
Guñarsſyne fyrer Laufaße / Dat. 5. Januarij 172,8 

5. Kaup⸗ Breß Illuga Jonsſonar / fyrer hælpte Jorduñe Guñ⸗ 
frfjðarftoðum í Hwnavatns Pinge / 5. hundr. að Ohhrleika / ap Sr· 
Jone Jons ſyne á Gilsbacka / vegna hafís Syſtur Ingebiargar Sons“ 
doottur / fyrer Lauſaße / Dat · Sa Novembr. 1722. Sjá 
6, Kaup⸗Breß Nelga Helgaſonar Fyrer Jorduñe Laugarbrecku 
í Gnæpellsnefs Syſiu / 120 þundrs að Ohſtleika / aß Kaupmafienum a 


Arnarſtapa / Andres Henrichsſyne / vegna beitrar agnar Intereſs⸗ 
enter Frw Etlſe / og Chriſtian Pobelſen Sven / fyrer 215, Rixdale 


Specie, Data 30: Juntj 1724. 


7* SGiaßa⸗Breß Eggerts Gnabiotnsfonar/til Sonar fine Fons — 


A Jorduũe Notdfirde í Erefillers Vik / Ss hundr · að Drls (að quk 
Peirra 8, hundraða í Nauteyre a Langadals Strond / og nockru Laufa 
Fe / tt hatt age honum aidur aphendt / Dat. 23. Dee 17220 

8· Giaßa⸗ Breß Guðmundar Sigurdsſonar a Alptane(e/ til fi 
át Broodur · Dootfur/ Guðríðar Jone dotlur / a Jorduae Ftzpelgerde í 
Kaupangs⸗Sorit / 20 · hundr · að Ohtleika / Dat. 12. Aug · 10 98. 

9r GignareBrep Laͤndbings ⸗ Skrißarans Sigurdar Sigindsſon 
at Elldra / fyrer 204 hundr. í Nima⸗ Jorduñe Hope a Kialarnefe/ap 


-Sogmafienum Ddde Gigurðsfyne í Dats 204 Full 1724 


10s Kaup⸗ Brep Magnufar Skaptaſonar / fyrer 15. þundr. í Sorb 


wũe Skaptaſtodum / og 15 hundr. ið Porle kſtodumi Negraneſs Pijnge / 
— | 2 | 8 


ap Brodrum ſtjnum / Profaſtenum Sr · Porleiße /og Preſtenum Sr. 
Artna Skaptaſonum / fyrer Lauſaßpe / Dat· 14. fDciob - 1723. 
ir. Kaup⸗ Breß St · Jons Jons ſonar / fyrer ss hundr. oo · aln. í 
Jotduñe Arnar hollte Staß hollts ⸗Tungum / aß Jone Nelga ſyne / med 
Sambicke his Egta⸗ Krinu Setſeliu Gudmundodottun / fyrer o. hundr 
Jorduñe Munadarneſe í fomu Sveit / Dat · 28 Martff 1724, 
12 Kaup⸗ Breß Logtettumaßſens Gireks Steindoots ſonar / 
„porter Jordue Maßahliſd í Lundar⸗Reikiadal / 2a. undi ad Ditl⸗ 
aß Einare EEinatsfyne/ pyrer Lauſafe / Dat 204 Jung 1724. 
13. Kaup⸗Breß Marteins Bisrnsfonar / pyrer Vallna Vin? 
leigu í Noolhrepp 10 * undri : áð Otſtleika / aß St Sigurde Arnaſyne 
med Sambicke hafis Egta⸗Koiñu Ragnheiðar Nalldoors doottur/ fyr⸗ 
et Lauſape / Dat: 20. Auguſtif 1723 . * in 
0140 Eignar⸗Breß Illuga Jonsſonar fyrer 5. hundr ; í otðufte 
Guñ prifdarftaðum.í Hwnavains Pijnge / ap Monr . Kofjafi Maur⸗ 
uitzſyne / með Sambicke hans Kiceruſtu Magdalence Golftrups / pyrer 
TCauſaße / Dat⸗ 19. Juliſ 728... 
15Eignar⸗Breß Syſlumañſens Bistns Petursſonar fyrer 
Jorduñe Nwpum í Pijng⸗Gyar Syſlu/ 30. hundi ad Ohfrleika/ af 
LCogmafienũ Pale Vidalin, ß 120 · Xxd: Specie, Dat: 7. Marti 1724 
16. Kaup⸗ Bref Porlaks Markwsſonar / fyter Jetdune Ku? 
gile / 12, hundr· að Dírleifa í Vodlu Gyflu / ap Gr: Eggert Sc⸗ 
mundsſyne / pyrer Got Kid: Specie, Dat r3. Geptembr: 1723. 
17. Kaup⸗Bref Joachims Jonsſonar ßyrer 20, hundt :þ Jotd⸗ 
uñe Bardartisrn ii Nopdahverße / aß Olaße Arnaſyne (vegna Bod⸗ 
vars Pulsſonar/ ß io þundr:í Lauſaße / Dat: Ano · 1721. 18. Octobr · 
13. —Mfiað Kaup⸗ Bref Joachims Jonsſonar pptet 5. hundi: Í 
Jorduñe Noam̃e í Noßdahoerße / af Er Olafe Gudmundsſyne (veg? 
na Gr: þorvallds Stephansſonar þ Þeninga! Dat: 13. Julf 1722 
19.Kaup⸗Breß Porlaaks Markwsſonar þ Jorduñe Briamse 
MNeſe í Ping⸗Eyar Piinge / a2 · hundt; að Ohjrleika / ap Er: ne 
mimnde Magnusfyne / pyrer Saufape/ Dat: zo Aprilis 1723 


200. 


205Kaup⸗ Drep þeitta Breedra / Porlaiks / Kona í Bla Mar⸗ 
kusſona fyrer haalfre Jorduñe Pernumre Nwnavatne Piinge/ 12x 
bundr ad Ohhrleika / ag Gr: Nalldore Nallsſyne / fyrer Lauſaße Dats 
7Oeciobt. 1723. A st — | 
211 Kaup GBref Proßaſtſens Si: Sohafs borðatfonat pot? 
„ét Jorduñe Arabæ með Qinleigufief sa hundr. að Dífrlerða/ liggian⸗ 
de i Arneſs⸗Syſlu / ag Biarna ÞotlmFsfone/gyrer Lauſaße: Og file 
biſdur Veineßndur Proßaſtureñ greinda Jord Araba/ nanuſtu Erße 
ingium Biarna Porlaksſonar tit Lauſnar / fyrer tins miked og gyllde 
Lauſaße / inañ Ars og Dags / Dat · 244 Januart 7241. 
22. Eignar⸗Bref Olufar Biornsdoottur / fyrer 202 hundnri 
Jorduũe Gegneshoolumi Arneſs Piinge / ag he ñar Egtamae Biar⸗ 
na Þorlmfsfyne/ Dat. 1o. Sannar 1724. ke 
23. Kaup⸗ Breß Logrettumaũuſens Runolßs Sveinsfonat/ pytes 
halfre Jorbuñe Snorraſtodum i Grijmsneſe / s hundt: ad Difrletka / 
ap Eyolfe Jons ſyne / pyrer 8o. Rird · Dat. 24. Junij 1724 
24t had Kaupe Breß Legrettumaßſens Runolßs Speins ſon⸗ 
ar / fyrer Jorðufie By í Kiooelrg. hundr. að Díjrleita/. ag Margre⸗ 
„tu Eliſebeth Boyens fyrer Beninga / Daft: 7. Geptembr: 1723, 
250Pridia Kaup Breß Cogreitumafifens Runolßs (giort ag 
Legrettumañenum Cort Jons ſyne / hafie vegna/ a 2. hundi ; í Ferð? 
uñe Nofe a Kialarneſe / ag þorrum Logrettumañenum Porleiße Sig⸗ 
urdsſyne / fyrer 12. Rigð. Specie, Dat ˖ 17. Julij 1724. ir 
26. Kaup⸗Breß Mon. Eggerfs Guðmundsfonar / fyrtt 10⸗ 
hundr: i Jorduñe Nrafnkelſtodum i Miſta Syſlu / ap Gireke Fons“ 
ſyne / med Sambicke hañs Kvífiu Nelgu Gyſladoottun / og haſis Brode 
urs Sons Jonsſonar / ß 15. þunde:-i Lauſaße / Dat · 17. Junt 1724⸗ 
Merneßnd 10 · hundr. í Nrapnkelſtodum / uppbiſdur Monſ Eggert 


nanuſtu Frændum.til Caufnar/ fyret japngillda Peninga / ſem betal⸗ 


eſt ſier ei fidar efi 15. Septembr · 17254 Dat · 10. Julh 1724. 
227. Kaup⸗ Breß Gt: Jons Jonsſonar fyrer g · hundr. Sorðufe 
Munadarneſe í opal gum aß Gyſla Porareneſyne / fyrer 
—— 3 | 


I 


12, hundr· í Caufapie / Dat · 28, Matti r724s Peſſe s. hundi í 
Munadarneſe / uppbhidur St · Son þeim er Caufnefi að Logum tilfjepte 
fytet japn gooða Peninga og hafi wielcetur / og Andvyrded ſie Þrefte 
enum í Nond komed / ei ſidar eñ 301 Hug. 17251 afa við Íðrarm/ 
#91 Fulff17241 — = Að á 
28. Brygd og Oſatt Jons Þorleipsfonar í á þeim Gisrdninge 
sg Contract, er hafis Fader / Cogrettumadureñ Þorleipur Sigutdsſon 
giorde Úfio 17204 við Soſtur ſihna Pooruñe Sigurdedottur / um hefi 
ar Golz / Date i9 · Aprilis 1724. á 
292 Saup-Brep Gyflumafifens Porſteins Gigurdsfonar/fyrer 
Jorduñe Sbeinſtodum / Apbtle og Parte ap Sorðufie Hellersfirde í 
Nordfiardar Nrepp / 5. hundr · að Otſtleika Boonda:Eignei/ ag þor 
ſteine Magnusſyne / með Gambide haũs Égtas Kvifu Margretar 
Nognadottur/ og Vpparſtrigudu Sampicke Naunga Porſteins / Olaps 
Magnus ſonat / Magnuſar og Marteins Olaßefona / fyrer 3, hundrud 
Lauſaße / hvort Jardar⸗ Nundrad / Dat · 231 Septemb · 1721 
30Kaup⸗ Breß Magnuſar Joneſonar fyrer 4. hundr · í Jord⸗ 
uñe Kiſtußelle Borgarfirðe / ap Monf ; Vigßwſe Jonsſyne / fyrer 
Cauſ apie / og Ved a aðtii 4. hundrs.i ſomu Jotdu / Dates. Julij 1720 
31s - Raupe Breß Gyflumafifins Beſſa Gudmunds ſonar / fyrer 
Js duñe Veiſuſele í Fmooſtadal / ap Gr, Brynjolße Olaßsſyne fyr⸗ 
er Lauſaßie / Dat · 18. Sept · 1711. Med Vppaſt tizudu Sam bicke 
Eyfluma iſens Hallgrums Therlacti, vegna hatis og haũs Broodur 
Sonar Olaßs Jonsſonar/ Dut · 22. Math 1714. 
320. Kaup: Breß Syflumañſens Porſteins Sigurdsſonat / fyrer 
10. hundr· Jotduce Viſdevollum / nepnelega Klwku 104 hund. og Aijd 


arhwfum Ga hundi fern eru Aßbtfle peirrar Harðar / med fylgiande 


rHundt. oo áls Reka⸗ Sande / aß þvi: o· hundrada Platze/ fen negn 
eft Steine vads Sandur / ap Spſlumañenum Hallgriſme Fonsíynt 
Thorlacius, fyrer 128. Mors Dat · 17234 27 Febr⸗ 
33. KanpeBreg Eoflumafifens Orms Dada ſonar fyrer Ferð“ 
uñe Nihjd við Kollafiord/ ro.. under ad Dirleita / aß Gr — | 


— Jordena halpd Groouſtade "við Gils Fiord / 12⸗ 
hundr. að Ohtleika / og 10 Ka. Specie Millegio Dat. is· 
Sung 12 

34. Kaup⸗ Brep Örs Guðmundar Bernharðsfonar ( gígtf ag 
Erflumafenum Orme Dadaſyne hañs vegna ) fyter 10 hundi, á 
Jorduñe Sellatrum við Talknafiord / ag Seion: Brynjolpe Þoiða 
arfyne Thorlacius (orgna Mad : Ái Hor ſteiusdoottux) fyret Pen 
inga / at. 214 Julij 1721 

350 Eignar⸗ Brep Enabíerns Þmlsfonar fotet 6. Bundt, á | 


Jorduñe Viſdedalsm við Steingrifmoſtord/ ap Jone Guðmundsf pne/ 


fyrer Zaufapie / Dat· Ss Gepir 1723. 

36, Kaup, Brep Profaſtſens Gr GCireks Þorftein ſonat / dt 24 
hundr · Go aln · i Isrduñe Balkaſtodum við Hrwlaftord / ag Jone 
Nakonarſyne fyter Peninga / Dat. 7. Hunt 1722 

37. Aãñad Kaup⸗ Breß Profaſtſens Gr. Eireks Porſteime ſona 
fyrer 7. undra í Jorduñe Baalk aſtedum við Niwtaſtord / ag Nañeſe 
Pordarſyne fyrer Peninga / Dafe20s Junt 1720. —* 

38. Giafa⸗ Breß Huſtru ræðar ng og Mad: 


Ellenar Porlaksdoottur a 154 hundr í Jorduñe Sioundaſto dum j 


Veſtur⸗ Fliootum / fil Porſteins Jensſonar Spendrup: Item ſelut 
Huſtru Prwdur Syſlumatzenum Fens Spendrup/ 154 hundr. í fomu 
Jordu (ſem kallaſt Steinhooll) pyrer Pennga og Lauf ape / Dat. 124 
Januari 1724, 

390 Kaup⸗ Breß Óuðmundar Sudmundoſ onar ßyrer En 


„Í Sotðufie Getbetge við Stapnatfiorð / aß Gyſta þortelsf yne / pyret 


Peninga / Dat 20. Matf 1722 

40. Eignar, Bref Mad: Margretar Einarsdoottut ßyrer 18. 
Hundre Jorduñe Þooroðdftaðum Olaßsßyrde / ap Soſlumañenum 
Jens Gpendrup! pyrer 00. Rird · Dat · 23. Matf 1524. 

41. Pantſetningar⸗Breß Syſſumañſens Teits Araſonar/ til 
St. Pals Pelursſonar / á 16 hundr · 80. aln í Jorduñe Víta Lam 
— — — Specie, et Preſturen honum lamnad haße / og 

loßar 


A 


leßat Gyſſumaduren Teilur / ad felia Preſtenum Sr. Dale alla Jord 
ena VYtra Lambadal / Go. hundr. að Dijrleika / pyrer priu Nundrud 
Airdale Specie, að medreiknudum þeim 220. Rixdelum / ſem Syſlu⸗ 
madureũ Teitur ſeigeſt meðteEeð haga / Dat · sr Juli 1723 — 
421 Kaup⸗ Breß Eivinds Joneſonar pyrtt 20. undi: í Jord⸗ 
ukhe Socku í Gvarfaðarðal/ með 1. Kugpliðe/af Cogmafiénum Odde 
Giguidsfyne/ fyrer 531 Rítdale Specte fil Nr· Candfogetans Wulf / 
med uppmffrígaðte Quittering Velnefnds rr Candfogetans / pprer 


greindra o3 Rixd. Afhending / Dat · 224 Julij 1724 


#3) Kaupt Breß Logrettumañ ſens Þotbioins Bíatnafonar | 
forer Jorduñe Reßſtedum i Nalſaſveit/ 12. þundre ad Oirleika / aß 
Legmañũ enum Odde Sigurdsſyne / pprer Þeninga/Dat:24 Hull 1724. 
44*  Gyflumaðurefi Sigurdur Vonsfon/ Ítffte hier í Logrettu 
Sktißlega/ bañ 244 Hulf 1724 að:Cog“ Heimile Magnuſar Fons 
fonar/ Teingda⸗ Naunga { fns ær Iſaßiardar Gyflu/vært a Neimile 
„Gyflumaffiis offmtvöllum í Borgatþíarðar Syſlu og Lan⸗ Sy⸗ 
rar Kytkiuſookn · 


cteſt Profaſtſens Ei.Eirets Þorfteinsfonar/ufi Veik⸗ 
leika Soſlumañſen⸗ Teitz Araſonar þafi 3. Hull 1724 / nár Syſlu⸗ 


smaðurefi til hañs Heimules kom / Dat · Stad á Reikianeſe/ d. 9. Huff 
4724, Item Medkefing Ger Perſoona um̃ tieds Syſlumañs Beik 
leita / og hatis Aſigkomulag / fr 3 Sul nær hafi að Reik hoolum 
komed haße io · — Daft 10. Julq 17240 


2 fs sw 32 fá at (28 óðum a Af 


—XR habda á ó totoc Anno. 
— — * já jr diitfsm 7 
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Má, I 
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Nam 4 Ve 
. Nutn. VI ; 


Num. VIL. 
Num, VIII. 


Nums Þr, 
Mum, X, 


S Num, XI. 


ANNO 


Ceg/Þinges Geta í og fggt: stumaffa eð 
Sunñgañ og Auſtañ⸗ 
Stafnbeð Malañat Retten · 

Kongl · Majeſt · Allra Nadugaſta Brep rr 


DCC: XXKI Va 


- Gfigtbepalingsmaðfens / að Loghihngese Doomar 


ſem mteliafi/ til næfta Ars Yper Rettar ſtepneſt · 


CLijſing Logmañſens Vidalin, á Steßnu⸗Male til 
Logmaũſens Odds Sigurdsſonar og Vidkomendo/ 
vegna Biarna Andresſonar / ſins Bifiumafise 


Deliberation fogtmafiftns Vidalin við rs a 


wanñeñ um Logbinges ⸗ Rette · 
CLogrettumaña að Suñañ 2 Auſta Svar þar uppa 


Begering Cogtettumafia að Nordañ og Veſtan/ ad 
miñſt være beitta fem former vceru . A 
Vppleſeñ Memorial Logmanſens Vidalin til gr 


Ambtmanñ ſens / og ré Anbtmañſens Conftitution 


til Vice-Gogmaffens Niels Kier / ad BekladarLog 


malis Seted að Nordaf og Beflafie 


Cogretiumaña Nepnd ad Morða í og Veſtaf ⸗ 
Kongl · Majeſt · Allra Nadugaſt a Bengading og 


Pardon uppa Liſed gepeñ Daða Sigindeſyne og 


Gudrunu Sigurdedotiur⸗ Syſtkinum wi Iſafiard⸗ 
at Syſlu · 

Doomur í Barns, Fodernie Etfingar Male Gets 
þtmðar Gufilegsðoftur we Mwla Díinge. 
Dooms Vnderbwningur í Stepnu · Male Cogmafi 
ſens Vídalim, vegna Bjarna Andresſonar til Fog⸗ 


þa Odde Sigurdeſonar og Vidkomenda · 
9 Num, 13. 


⸗ 


Numr XII 


 Num XIV. 


Num · XV.⸗ 
Num. XVI- 


Num. XVII. 
Dlansſonar wr Gullbrijngu Syſlu / er á 


Nums XVI, 


— Nuna XIX 


Mum XX. 
Nume' XXI 


Nam, xxii. 


Naum. Xxi 


. Gvarþ 


Biſkupenum Mas : 


Etfing Cogmaffens: Viðalín ; að haf vilíe leita 


Yr: Ambtmaũfens Atfgvæða / þver Cegmafafia 
Reiteñ ſkule fitta að Nordañ og Veſtañ með ſier. 
Doomur í Gtegnu Male Csgmafifens Vidalin, 
vegna Biarna Andresſonar/ til Logmaſens 00 
Sigurdsſonar og Bidkomenda. 

Kongl: Majeſt:. Forlehninga Vopobod / ete · 
Vppleſeñ Memorial vice⸗o gmaũſens Benedix 
Porſteins ſonar til rt: Ambimañſens Í og þafis 
at upps 

Doomur ét Breitier hooſms Straßß Guðmundar 


vat í Þriggia Mafia Dauda· 


- Kaup £ffing borðar Porkelsſonar a 19, hundi, Í | 
Jorduũe Qotſum í Poerarhlid ap Loagmaũenum 
DOodode Sigurds ſyne fyrer 1004 Rixd· Species í 

Vidoijkiande Loglagning Vice: Logmañ ſens Niels 
Kiet við Poordyſe Marcus dottur a Stocks⸗Eyre 


og í Cogretfumafiefi Son Híaltatins 


Doomur iSteßnu ⸗· Male Logmafffens Odds 


S. S. til Spſlumaũſens Johann Softorpss 


Biðvíjfiande Steßnu⸗ Dale Landbings⸗ Skrißat 


ans. Sigurðar. Sigurds ſonar fil Syſlumañſens 
Sons Ffleipsfonat i Skaptaßells Svílu / og Bið 
komenda ⸗ 

Kongl· Majeſt Allra Nudugaſta — — 
Steine Fonsfone aa Hoolum 
tofgepeð/að hafi meige pa Iſlendſku Biblin — 


æfa að Míu. 


Reftanigar ap Kongl: Majeſt. Cloſtrum his 
— Lande. 
Num · 240 


Mum: Xxix. staf um̃ SVnlpné Eun⸗ Stigefonat " 
Jons Ótðbrandsfonate -- 
Sífing og Audkiete á Sncebyrne Þalsfyne vr 
Iſapiardar Syflu. 
Numt XXVI.  Árrefts. Begiering Gpflumaffans Gotforps a 
á % Þerfoonu Cogmafifens Odds Sigurdsſonar/ og 
Á Caution, med Svart Vice: Lagtmafiafia bar upoa 
A Num, XXVII. Vidvhkiande Contra millum Cógmafifeks 0003 
0... Gigurðsfonar og Atnarſtapans Napnat Xeidara 
um. XXVIII. Ciſſing Ninlmats. Arnaſ onar wr Mwla Pijnge. 
Num. XXIX. Ciſing og Audkietze Sons Ingemundarſonar wr 


— XXV. 


— Pijng⸗· Cyar þinga 

Num · XXX. Vogreka Liſſingar. 
Num- XXI. Kongl. Majeſt · Brep uppleſen. 
Nu. XXKI. 


„Kaup“ Liſſmgar / Brigd og Vppbod / ele · 





E 


— 


*— 
— 





